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ROZPIS
MAJSTROVSKÝCH

FUTBALOVÝCH SÚŤAŽÍ

pre súťažný ročník 2026/2027
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Určené: futbalovým klubom zaradeným v súťažiach riadených ObFZ Trenčín, členom Výkonného výboru,
kontrolných orgánov a odborných komisií ObFZ, rozhodcom a delegátom ObFZ.



PARTNERI

Určené: futbalovým klubom zaradeným v súťažiach riadených ObFZ Trenčín, členom Výkonného
výboru, kontrolných orgánov a odborných komisií ObFZ, rozhodcom a delegátom ObFZ.
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ORGÁNY A KOMISIE
OBFZ TRENČÍN

VÝKONNÝ VÝBOR OBFZ

FUNKCIA MENO MOBIL E-MAIL

Predseda Tomáš Vaňo 0902 924 970 tomas.vano@trencin.sk

Podpredseda Ivan Gróf 0905 831 760 ivan.grof1@gmail.com

Podpredseda Samuel Kňažský 0908 871 175 s.knazsky@zoznam.sk

Člen Martin Ježík 0905 224 957 martinjezik222@gmail.com

Člen Marek Koníček 0907 278 296 konicek.marek77@gmail.com

Člen Miroslav Sokolík 0902 439 559 miroslav.sokolik@gmail.com

Člen Jozef Mrázik 0905 434 417 mrazikjozef@post.sk

Člen Tomáš Hulínek 0902 559 675 hulinektomas@gmail.com

Člen Pavol Šupka 0907 755 570 supkapavol@gmail.com

Člen Stanislav Macháč 0917 091 988 grifoldo@gmail.com

Člen Henrich Šálek 0908 737 657 salek@tracin.sk

Člen Ján Obeda 0907 493 956 jan.obeda1972@gmail.com

PREDSEDOVIA ODBORNÝCH KOMISIÍ A KONTROLNÝCH ORGÁNOV

KOMISIA PREDSEDA MOBIL E-MAIL

ŠTK Denis Poruban 0902 371 384 denisporuban95@gmail.com

DK Ján Dreveňák 0911 926 625 drevenak.jan62@gmail.com
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KOMISIA PREDSEDA MOBIL E-MAIL

KR Martin Čaja 0949 775 425 martincaja@centrum.sk

KMaŠF Ivan Markech 0949 628 281 ivanmarkech@gmail.com

OdK Emil Podhradský 0905 562 301 emilpodhradsky@yahoo.com

RK Ján Majtán 0905 221 246 majtan@vnk.sk

KONTAKTY

SEKRETARIÁT SLOVENSKÉHO
FUTBALOVÉHO ZVÄZU

Sídlo
Trnavská cesta 100/II, 821 01 Bratislava
Generálny sekretár
Ivana Schnebergerová · 02 4820 6002
Asistentka generálneho sekretára
Katarína Tóthová · 02 4820 6033
Matrika
Milan Sládkovič · 02 4820 6036
Fax 02 4820 6099
E-mail office@futbalsfz.sk
Web www.futbalsfz.sk

SEKRETARIÁT ZÁPADOSLOVENSKÉHO
FUTBALOVÉHO ZVÄZU

Sídlo
Rázusová 23, 949 01 Nitra
Vedúci sekretár
Ľubomír Zábojník · 0911 265 687
Asistentka sekretára
Mária Bartošová · 037 65 23 402, 0911 353 750
E-mail
maria.bartosova@futbalsfz.sk
asistentka@zsfz.sk, zsfz@nextra.sk
Web www.zsfz.sk

SEKRETARIÁT OBLASTNÉHO FUTBALOVÉHO ZVÄZU TRENČÍN

Sídlo
Mestská športová hala na Sihoti, Mládežnícka 1444/1,
911 01 Trenčín
IČO 31825087   DIČ 2021367744
Web www.obfztrencin.sk

Sekretár
Peter Fabián · 0905 805 890
E-mail peter.fabian@futbalsfz.sk
Bankové spojenie
Slovenská sporiteľňa
SK27 0900 0000 0000 4171 1263
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A. VŠEOBECNÉ
USTANOVENIA

1. RIADENIE SÚŤAŽÍ

Oblastný futbalový zväz Trenčín (ďalej ObFZ) riadi prostredníctvom svojich odborných
komisií tieto súťaže:

A) KATEGÓRIA DOSPELÝCH

NÁZOV SÚŤA ŽE ÚČASTNÍCI

VII. liga - ZIGGYSPORT-JOMA 15

VIII. liga Sever - ZIGGYSPORT-JOMA 12

VIII. liga Juh - ZIGGYSPORT-JOMA 10

IX. liga - NM 13

B) KATEGÓRIA DORASTU

NÁZOV SÚŤA ŽE ÚČASTNÍCI

V. liga U19 15

C) KATEGÓRIA ŽIAKOV

NÁZOV SÚŤA ŽE ÚČASTNÍCI

IV. liga SŽ U15 Sever 16

IV. liga SŽ U15 Juh 8

IV. liga MŽ U13 Sever 20

IV. liga MŽ U13 Juh 8

D) KATEGÓRIA PRÍPRAVIEK

NÁZOV SÚŤA ŽE ÚČASTNÍCI

III. liga U11 Sever 22

III. liga U11 Juh 12

III. liga U09 Sever 17

III. liga U09 Juh 8
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2. TITULY A CENY

Vo všetkých súťažiach dospelých budú družstvá umiestnené na 1. mieste ocenené pohárom
a diplomom. V mládežníckych súťažiach, s výnimkou kategórií U9 a U11, budú družstvá
umiestnené na 1. až 3. mieste ocenené medailami a diplomami, pričom družstvá na 1. mieste
získajú aj pohár. V kategóriách U9 a U11 budú všetky družstvá ocenené medailami a
diplomami za účasť v súťaži.

3. TERMÍNOVÁ LISTINA, HRACIE DNI A ČASY

R OZ P I S  M A J S T R OV S K ÝC H  F U T B A LOV ÝC H  S Ú ŤA Ž Í  2 0 2 6 / 2 0 2 7 O B F Z  T R E N Č Í N

Termínová listina je neoddeliteľnou súčasťou Rozpisu majstrovských futbalových súťaží a
termíny v nej uvedené sú záväzné pre všetky FK zaradené v súťažiach riadených ObFZ.

a)

Úradným hracím dňom pre súťaže dospelých je nedeľa. Úradným hracím dňom pre
dorast je sobota. Úradným hracím dňom starších žiakov je nedeľa a mladších žiakov
sobota. Úradným hracím dňom prípraviek je piatok.

b)

Začiatky stretnutí súťaží vo všetkých kategóriách sú stanovené rozhodnutím ŠTK ObFZ.c)

Výnimky z hracích dní a časov platia na jesennú, resp. jarnú časť súťažného ročníka
samostatne. Samostatné stretnutia mládeže hrané v nedeľu sa nemôžu prekrývať s UHČ
dospelých (tzn. nedeľa popoludní) a môžu začať najneskôr 3,5 hodiny pred UHČ
dospelých.

d)

Schválené výnimky hracích dní a časov budú oznámené prostredníctvom uznesení ŠTK
ObFZ v ISSF.

e)

ŠTK ObFZ má právo v odôvodnených prípadoch stanoviť aj iné termíny hracích dní a
časov, než boli pôvodne stanovené.

f)

V prípade neuskutočnenia alebo nedohratia stretnutia pre nepriaznivé poveternostné
podmienky sa dohrá neodohraná časť stretnutia v termíne podľa vzájomnej dohody
klubov, najneskôr však do 14 dní od pôvodného termínu. Vzájomná dohoda klubov musí
byť oznámená ŠTK ObFZ cez podanie v ISSF. Ak sa FK na termíne dohrávky
neodohraného stretnutia nedohodnú, rozhodne s konečnou platnosťou ŠTK ObFZ (SP čl.
70/4).

g)

Futbalový oddiel, ktorý má preukázateľne nominovaného hráča v reprezentácii SR alebo
vo výbere regiónu, môže požiadať orgán o zmenu termínu stretnutia.

h)
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Súťažné stretnutie je možné odložiť bez súhlasu súpera aj na základe rozhodnutia
príslušného regionálneho hygienika podľa Zákona č. 355/2007 Z. z. § 12 ods. 2 (zákaz
činnosti družstva, organizácia futbalových stretnutí, uzavretie ihriska a pod.). O ďalšom
postupe rozhodne ŠTK ObFZ (SP čl. 68).

i)

Domáci FK, ktorý požiada o zmenu hracieho dňa na deň pracovného pokoja (sobota,
nedeľa) skôr ako 21 dní pred konaním stretnutia, nepotrebuje k tejto žiadosti súhlas
hosťujúceho FK. Platí zásada, že stretnutia sa vždy predohrávajú (SP čl. 35/1).

j)

V prípade žiadosti o zmenu hracieho dňa na pracovný deň je vždy bezpodmienečne
nutný súhlas hosťujúceho FK. Platí zásada, že stretnutia sa vždy predohrávajú (SP čl.
35/1).

k)

V prípade žiadosti o zmenu hracieho dňa v lehote kratšej ako 21 dní pred konaním
stretnutia sa vyžaduje vzájomná dohoda FK. Platí zásada, že stretnutia sa vždy
predohrávajú (SP čl. 35/1).

l)

Ak bude dohoda predložená v čase kratšom ako 10 dní pred riadnym alebo
požadovaným termínom stretnutia (rozhodujúci je skorší termín), ŠTK ObFZ žiadosť
nemusí akceptovať.

m)

Ak domáci FK požiada najneskôr 10 dní vopred o zmenu UHČ (nie hracieho dňa) v deň,
kedy je stretnutie vyžrebované, ŠTK ObFZ môže túto zmenu schváliť aj bez súhlasu
súpera. Súper je v takomto prípade povinný sa dostaviť na stretnutie v zmenenom čase.

n)

Ak domáci FK požiada najneskôr 10 dní vopred o zmenu hracej plochy (nie hracieho
dňa), ŠTK ObFZ môže túto zmenu schváliť aj bez súhlasu súpera. Súper je v takomto
prípade povinný sa dostaviť na stretnutie.

o)

V kategórii U11, U09 a U07 nie je potrebné žiadať o zmenu termínu stretnutia, ak sa
stretnutie odohrá do 10 dní od riadneho termínu MFS. V prípade, že požadovaný termín
stretnutia je viac ako 10 dní od riadneho termínu MFS, je potrebné postupovať v zmysle
tohto Rozpisu súťaže.

p)

Všetky požiadavky na zmenu termínu, okrem dlhodobých žiadostí podávaných pred
začiatkom jesennej a jarnej časti súťažného ročníka, je potrebné podať na ŠTK
prostredníctvom elektronickej podateľne v ISSF z detailu stretnutia. V prípade dohody
oboch družstiev je potrebné podať žiadosť cez „Žiadosť o zmenu termínu“ z detailu
stretnutia. V prípade, že nie je potrebný súhlas súpera, je potrebné žiadosť podať cez
„Podanie na komisiu“ z detailu stretnutia.

q)
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TERMÍNOVÁ LISTINA
Čísla v stĺpcoch označujú poradové číslo kola podľa počtu účastníkov súťaže.

R OZ P I S  M A J S T R OV S K ÝC H  F U T B A LOV ÝC H  S Ú ŤA Ž Í  2 0 2 6 / 2 0 2 7 O B F Z  T R E N Č Í N

Všetky požiadavky na zmenu termínu musia byť schválené ŠTK ObFZ a oznámené
klubom uznesením v ISSF. Svojvoľné preloženie termínu stretnutia má športovo-
technické dôsledky.

r)

Rokovacie poplatky za prerokovanie žiadostí o zmenu sú uvedené v Sadzobníku
poplatkov ObFZ, ktorý je uvedený v prílohe tohto Rozpisu súťaže, a žiadajúcemu klubu
budú pripísané po prerokovaní žiadostí do zbernej faktúry za dané obdobie.

s)

V posledných dvoch kolách majstrovských súťaží vo všetkých kategóriách si ŠTK ObFZ
vyhradzuje právo nariadiť odohrať v rovnakom dni a čase majstrovské stretnutia, ktoré
ovplyvnia postupy a zostupy v príslušnej súťaži.

t)

V posledných troch kolách ŠTK nepovolí žiadne zmeny termínov z dôvodu výjazdu do
zahraničia (účasť na turnaji a pod.) bez predchádzajúceho predohrania príslušných
majstrovských stretnutí.

u)

ObFZ vydáva počas celého súťažného obdobia úradné správy a uznesenia v ISSF,
prostredníctvom ktorých zabezpečuje operatívne riadenie a styk s futbalovými oddielmi.
Všetky pokyny zverejnené v úradných správach a uzneseniach v ISSF sú pre subjekty v
nich uvedené záväzné. Zmeny musia byť uvedené v ISSF.

v)
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JESENNÁ ČASŤ

DÁTUM 16 14 12 10

09.08.2026 1 1 1 1

16.08.2026 2 2 2 2

23.08.2026 3 3 3 3

30.08.2026 4 4 4 4

06.09.2026 5 5 5 5

13.09.2026 6 6 6 6

20.09.2026 7 7 7 7

27.09.2026 8 8 8 8

04.10.2026 9 9 9 9

11.10.2026 10 10 10 10

18.10.2026 11 11 11 11

25.10.2026 12 12 - 12

01.11.2026 13 13 - 13

08.11.2026 14 - - -

15.11.2026 15 - - -

JARNÁ ČASŤ

DÁTUM 16 14 12 10

07.03.2027 16 - - -

14.03.2027 17 - - 14

21.03.2027 18 14 - 15

28.03.2027 19 15 - 16

04.04.2027 20 16 12 17

11.04.2027 21 17 13 18

18.04.2027 22 18 14 19

25.04.2027 23 19 15 20

02.05.2027 24 20 16 21

09.05.2027 25 21 17 22

16.05.2027 26 22 18 23

23.05.2027 27 23 19 24

30.05.2027 28 24 20 25

06.06.2027 29 25 21 26

13.06.2027 30 26 22 27
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HRACIE ČASY

OBDOBIE ZAČIATOK

01.01. - 15.02. 13:30

16.02. - 01.03. 14:00

02.03. - 15.03. 14:30

16.03. - 31.03. 15:00

01.04. - 15.04. 16:00

16.04. - 30.04. 16:30

01.05. - 15.05. 17:00

16.05. - 15.06. 17:30

OBDOBIE ZAČIATOK

16.06. - 31.07. 18:00

01.08. - 31.08. 17:30

01.09. - 15.09. 16:30

16.09. - 30.09. 16:00

01.10. - 15.10. 15:30

16.10. - 31.10. 14:30

01.11. - 15.11. 13:30

16.11. - 31.12. 13:00

3 hodiny pred UHČ, sobota: VII. liga, VIII. liga, VIII. liga, IX. liga.

4. VYŽREBOVANIE

Kompletné vyžrebovanie súťaží je uvedené v ISSF na stránke www.futbalnet.sk. Všetky
skupiny sa hrajú dvojkolovým systémom D-V.

5. MIESTO STRETNUTIA

R OZ P I S  M A J S T R OV S K ÝC H  F U T B A LOV ÝC H  S Ú ŤA Ž Í  2 0 2 6 / 2 0 2 7 O B F Z  T R E N Č Í N

Stretnutia sa hrajú na ihriskách s rozmermi podľa PF schválených ŠTK ObFZ (resp. ZsFZ
alebo SFZ). O schválení hracej plochy musí byť vyhotovený protokol o spôsobilosti
hracej plochy. Stretnutia sa hrajú na ihriskách družstiev uvedených vo vyžrebovaní na
prvom mieste. Pri súťažných stretnutiach riadených ObFZ je klub, ktorý je organizátorom
stretnutia, povinný vyvesiť zástavu ObFZ a zástavu Fair-Play. ŠTK ObFZ odporúča vyvesiť
aj zástavu domáceho klubu.

a)
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6. HOSPODÁRSKE NÁLEŽITOSTI

R OZ P I S  M A J S T R OV S K ÝC H  F U T B A LOV ÝC H  S Ú ŤA Ž Í  2 0 2 6 / 2 0 2 7 O B F Z  T R E N Č Í N

Stretnutie je možné vo výnimočných prípadoch odohrať v opačnom poradí, ako je
uvedené vo vyžrebovaní, a to na základe dohody oddielov, pričom táto dohoda podlieha
schváleniu ŠTK ObFZ; zásada odohrať stretnutia na oboch ihriskách nesmie byť
porušená.

b)

Majstrovské stretnutia všetkých súťaží dospelých riadených ŠTK ObFZ sa odohrajú na
hlavných trávnatých hracích plochách. Posledné tri kolá jesennej časti a prvé tri kolá
jarnej časti je možné odohrať aj na náhradnej hracej ploche s umelou trávou (UT) v areáli
štadióna aj bez súhlasu súpera, ak domáci klub túto zmenu nahlási cez detail stretnutia v
ISSF aspoň 48 hodín pred ÚHČ. V prípade nepriaznivého počasia sa stretnutie po
vzájomnej dohode môže odohrať aj na vedľajšej hracej ploche (UT alebo PT) s
prihliadnutím na RS čl. 5/d.

c)

O spôsobilosti HP vždy rozhoduje R stretnutia. Ak má FK vo svojom areáli viac hracích
plôch, musí túto skutočnosť zahrnúť do vyššie uvedeného oznámenia. Svojvoľná zmena
hracej plochy má hracie dôsledky v zmysle SP.

d)

Mládežnícke stretnutia sa môžu odohrať, ak FK vlastní v areáli dve a viac schválených
trávnatých HP, na hociktorej z týchto plôch. Mládežnícke stretnutia v období od 15.10.
do 15.4. je možné odohrať aj na náhradnej hracej ploche s umelou trávou (UT) aj bez
súhlasu súpera, ak domáci klub túto zmenu nahlási cez detail stretnutia v ISSF aspoň 24
h pred ÚHČ.

e)

Ak chce FK odohrať majstrovské stretnutie na prenajatom ihrisku (ihrisku iného FK), musí
požiadať o schválenie ŠTK ObFZ. K žiadosti je potrebné doložiť súhlas domáceho klubu
(resp. majiteľa či správcu ihriska). Aj toto ihrisko musí mať platný protokol o spôsobilosti
hracej plochy.

f)

Každý FK hrá majstrovskú súťaž na vlastné náklady. Všetky druhy a výšky poplatkov,
úhrad, pokút, výšky vkladov a odmien delegovaných osôb sú uvedené v Prílohe tohto
RS, prípadne v texte.

a)

Všetky poplatky uhrádzajú FK na základe mesačnej zbernej faktúry výhradne bankovým
prevodom alebo priamym vkladom na bankový účet uvedený na zbernej mesačnej
faktúre (platby šekom nebudú akceptované a faktúry budú považované za neuhradené).

b)

A. Všeobecné ustanovenia 11



R OZ P I S  M A J S T R OV S K ÝC H  F U T B A LOV ÝC H  S Ú ŤA Ž Í  2 0 2 6 / 2 0 2 7 O B F Z  T R E N Č Í N

Mesačná zberná faktúra je v ISSF generovaná vždy v prvý pracovný deň kalendárneho
mesiaca nasledujúceho po fakturačnom období, za ktoré sa mesačná zberná faktúra
vystavuje. Splatnosť faktúry je 10 dní, okrem prípadov, keď deň splatnosti vychádza na
piatok alebo na deň pracovného pokoja. V tomto prípade sa splatnosť predlžuje do
prvého pracovného dňa nasledujúceho po piatku alebo po dni pracovného pokoja
(spravidla nasledujúci pondelok). Variabilný symbol úhrady je číslo faktúry. V prípade
neuvedenia tohto údaju, resp. uvedenia nesprávneho VS alebo v prípade, že platiteľ
týmto spôsobom platbu neuskutoční, platba nebude akceptovaná a faktúra bude
považovaná za neuhradenú a voči platiteľovi sa bude postupovať v zmysle platného SP
(83/1).

c)

V prípade neuhradenia mesačnej zbernej faktúry klubom v termíne splatnosti sa to
považuje za nedodržanie súťažných kritérií v zmysle čl. 16 ods. 4 stanov SFZ.
Automatickým športovo-technickým dôsledkom je zastavenie súťažnej činnosti „A“
družstva dospelých a matričnej činnosti futbalového klubu až do termínu pripísania
dlžnej sumy na centrálny účet uvedený na faktúre. Okrem športovo-technických
dôsledkov za nedodržanie splatnosti všeobecnej faktúry je SFZ oprávnený fakturovať
klubu poplatok za oneskorenie úhrady všeobecnej faktúry v nasledujúcom mesiaci.

d)

Za včasné a riadne uhradenie mesačnej zbernej faktúry sa považuje uhradenie v lehote
splatnosti (pripísanie sumy na účet SFZ pred uplynutím lehoty splatnosti) v celej
fakturovanej výške so správnym uvedením variabilného symbolu faktúry bankovým
prevodom alebo vkladom na bankový účet.

e)

Všetkým aktívnym klubom bude do mesačnej zbernej faktúry generovaný poplatok za
správu, prevádzku a služby ISSF podľa platného cenníka.

f)

V prípade, že sa stretnutie nedohrá z dôvodu vyššej moci (napr. nepriaznivé počasie a
pod.), je klub - usporiadateľ stretnutia povinný uhradiť hosťujúcemu oddielu 50 %
cestovných nákladov vypočítaných podľa najkratšej možnej cestnej trasy. Výška
cestovného sa určuje paušálne, a to ako náhrada za prepravu družstva v rozsahu
maximálne 20 osôb, pričom nejde o náhradu vyplácanú jednotlivým osobám. Náhrada
za cestovné sa stanovuje vo výške 1,50 € za kilometer. Úhradu je usporiadateľ stretnutia
povinný vykonať do 7 dní od neodohrania stretnutia a kópiu dokladu o úhrade je
povinný zaslať na adresu ŠTK ObFZ bezodkladne v deň realizácie úhrady. V prípade, že
cestovné nebude uhradené do dňa odohrania opakovaného stretnutia alebo nebude
zaslaný doklad o úhrade, bude klub - usporiadateľ stretnutia riešený disciplinárnou
komisiou (DK) na návrh ŠTK ObFZ.

g)
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B. TECHNICKÉ
USTANOVENIA

1. VŠEOBECNÝ PREDPIS
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V prípade, že hosťujúce družstvo na stretnutie nepricestuje, je povinné do 14 dní od
termínu stretnutia zaslať súperovi finančnú náhradu podľa Prílohy Rozpisu súťaží. Kópiu
dokladu o zaplatení musí FK zaslať ŠTK ObFZ s vyznačením účelu úhrady. ŠTK ObFZ
zároveň odstúpi vinníka na doriešenie DK ObFZ podľa Prílohy tohto Rozpisu súťaží.

h)

Hrá sa podľa aktuálne platných Pravidiel futbalu, Súťažného poriadku (SP) a tohto
Rozpisu súťaží. Výklad Rozpisu súťaží prináleží ŠTK ObFZ.

a)

ObFZ a jeho odborné komisie vydávajú počas súťažného ročníka Úradné správy a
uznesenia v ISSF, prostredníctvom ktorých zabezpečujú operatívne riadenie súťaží a styk
s FK. Zverejnené úradné správy a uznesenia v ISSF sú pre všetky FK a osoby v nich
uvedené záväzné.

b)

Za víťazstvo v stretnutí sa získavajú 3 body, za nerozhodný výsledok 1 bod, prehra nie je
bodovo hodnotená (SP čl. 10/1).

c)

Vo všetkých súťažiach riadených ObFZ je povinnosťou klubu, ktorý je organizátorom
stretnutia, zabezpečiť rozhodcovi v miestnosti pre rozhodcov počítačové zariadenia
(počítač, tlačiareň, prípadne multifunkčné zariadenia) a ich pripojenie na internet.

d)

Klub, ktorý je organizátorom stretnutia, je povinný umožniť obom družstvám, ktoré v
stretnutí nastúpia, vykonanie videozáznamu z celého stretnutia, ak o to požiadajú pred
stretnutím, vrátane vytvorenia podmienok pre pracovníkov, ktorí záznam zabezpečujú
(vhodné miesto, el. prúd a pod.). V Zápise o stretnutí je potrebné uviesť meno
zodpovedných osôb, ktoré budú vykonávať videozáznam zo stretnutia. Takýto
videozáznam môže byť použitý ako podklad pri riešení prípadných námietok.

e)
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V súťažných stretnutiach VII. liga dospelých je klub, ktorý je organizátorom stretnutia,
povinný nahrávať na statíve neprerušovaný videozáznam z jedného stabilného a
vyvýšeného miesta na úrovni stredu hracej plochy. Zároveň je povinný vytvoriť v areáli
štadióna podmienky na prezretie videozáznamu ihneď po stretnutí (TV alebo PC). V
ostatných súťažných stretnutiach ŠTK ObFZ odporúča vyhotoviť videozáznam z
priebehu stretnutia.

f)

Vyhotovený videozáznam (nemôže byť v neúplnom stave, čiastočne vymazaný, upravený
alebo inak zostrihaný) je potrebné nahrať do 48 hodín po skončení stretnutia
prostredníctvom portálu „video.sportnet.online“ na stránku futbalnet.sk. V prípade
nedodržania termínu nahrávania videozáznamu na stránku futbalnetu.sk bude FK
odstúpený na DK na doriešenie.

g)

V prípade nenahrávania videozáznamu alebo zhotovenia nepoužiteľného videozáznamu,
nedodania videozáznamu riadiacemu orgánu alebo dodania v neúplnom stave
(vymazaný, zostrihaný, bez zvuku, prípadne inak upravený videozáznam) ŠTK odstúpi
príslušný FK na doriešenie DK ObFZ. Usporiadajúci oddiel je povinný na žiadosť DZ
umožniť prehrať na vlastný nosič videozáznam zo stretnutia.

h)

Klub, ktorý je organizátorom stretnutia, je povinný umožniť delegovaným osobám zväzu
umiestniť dopravný prostriedok (automobil, motocykel), na ktorom sa na stretnutie
dostavili, na vhodnom mieste v areáli štadióna a zodpovedá za to, že dopravný
prostriedok nebude od príchodu až do opustenia štadióna poškodený. V prípade, že nie
je možné dopravné prostriedky delegovaných osôb umiestniť počas stretnutia v areáli
štadióna, hlavný usporiadateľ stretnutia určí miesto, kde môžu tieto osoby zaparkovať
svoje dopravné prostriedky, a zabezpečí ich ochranu pred poškodením.

i)

Každý usporiadajúci FK je povinný mať zabezpečenú usporiadateľskú službu s minimálne
7 usporiadateľmi (ak nie je nariadený vyšší počet). Usporiadatelia musia byť viditeľne
označení farebnými rozlišovacími vestami s číslami a nápisom usporiadateľ. Pred
stretnutím odovzdá hlavný usporiadateľ delegátovi (rozhodcovi) stretnutia menný
zoznam usporiadateľov s pridelenými číslami a nákresom rozmiestnenia v areáli
štadióna. V súťažiach mládeže je počet usporiadateľov minimálne 5 (viď Zákon č. 1/2014
Z. z.).

j)

Vo všetkých súťažných stretnutiach riadených ObFZ je domáci oddiel povinný
zabezpečiť zodpovedného usporiadateľa, ktorý v súčinnosti s rozhodcami stretnutia
bude viditeľne ukazovať pomocou tabuliek na striedanie nastavenie doby hry na konci
jednotlivých polčasov.

k)
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2. PODMIENKY MATERIÁLNO-TECHNICKÉHO ZABEZPEČENIA
ŠTADIÓNOV
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Hlavná hracia plocha so súvislým trávnatým povrchom s rozmermi podľa Pravidiel
futbalu, na ktorú vlastní FK platný Protokol o spôsobilosti (pasport) vydaný ŠTK ObFZ
(resp. ZsFZ a SFZ).

a)

Súvislé ohradenie ihriska trubkovou bariérou od divákov, ktorá musí byť umiestnená
minimálne 2 metre od postrannej čiary a 4 m od bránkovej čiary. V prípade, že diváci za
niektorú z uvedených čiar nemajú prístup, trubková bariéra na tejto strane nie je nutná.

b)

Vytvorený koridor pre hráčov a DO od hracej plochy po zázemie štadióna (pevná ohrada
alebo prenosná, ktorá oddelí hráčov a DO od divákov pri nástupe a odchode z HP).

c)

Kryté hráčske lavičky uzatvorené zboku a zo zadnej strany s kapacitou minimálne pre 13
osôb, t. j. v jednom rade 6 metrov alebo v dvoch radoch 3 metre. Pred striedačkou jeden
meter na každú stranu od nej musí byť vyznačená tzv. technická zóna, ktorá je vzdialená
1 m od postrannej čiary hracej plochy. Minimálna dĺžka lavičky náhradníkov v jednom
rade je 6 metrov, v dvojrade 3 metre.

d)

Zastrešené miesto pre delegáta zväzu.e)

Ručné tabuľky na striedanie, nosidlá, lekárnička.f)

Riadne vyznačená technická zóna a upravené ihrisko podľa Pravidiel futbalu a Rozpisu
súťaží.

g)

Funkčné ozvučenie štadióna a hlásateľ - povinne pre všetky súťaže dospelých.h)

Funkčná svetelná tabuľa.i)

Miesto pre vyvesenie vlajok na viditeľnom a vyvýšenom mieste, povinne ObFZ a Fair-
Play - povinne pre všetky súťaže dospelých.

j)

Vyhradené parkovacie miesta pre osobné motorové vozidlá R a DZ, miesto pre autobusy
zúčastnených družstiev; pričom do týchto priestorov musí byť zamedzený prístup
nepovolaným osobám.

k)

Samostatné šatne pre hráčov domáceho a hosťujúceho družstva s vybavením
zodpovedajúcim hygienickým normám s kapacitou pre 18 hráčov + technický personál,
sprchy s teplou a studenou vodou výhradne určené družstvám.

l)
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Šatňa pre R a DZ s minimálnou plochou 12 m2 a osvetlenie. Vybavenie šatne - stôl, 4
stoličky, miesto pre odloženie osobných vecí, umývadlo s tečúcou vodou, sprcha pre
rozhodcov; ak sprchu nie je možné umiestniť v kabíne rozhodcov, tak musí byť sprcha
umiestnená v blízkosti šatne rozhodcov, ale táto musí počas MFZ a po ňom slúžiť
výlučne pre rozhodcov.

m)

Sociálne zariadenie WC pre divákov, a to pre mužov a ženy zvlášť, zodpovedajúce
kvalitou a počtom podľa STN „Hygienické zariadenie športových stavieb“. WC pre hráčov
a delegované osoby umiestniť v priestoroch, kde sa nachádzajú ich šatne, a nebudú
slúžiť pre divákov.

n)

Náhradná hracia plocha musí spĺňať hore uvedené podmienky a mať platný pasport.o)

Vo všetkých súťažiach riadených ObFZ je klub, ktorý je organizátorom stretnutia,
povinný mať k dispozícii počas majstrovského stretnutia 4 lopty, ktoré pred stretnutím
skontroluje rozhodca (lopty sú rozmiestnené za každou bránkou a pri stredovej čiare po
jednej).

p)

V súťažných stretnutiach VII. liga dospelých je domáci klub povinný mať k dispozícii
minimálne 4 podávačov lôpt. V ostatných súťažných stretnutiach riadených ObFZ sa
odporúča mať k dispozícii minimálne dvoch podávačov lôpt.

q)
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3. PODMIENKY ŠTARTU DRUŽSTVA
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Podmienkou štartu družstva dospelých v súťažiach riadených ObFZ je predpísaný počet
mládežníckych družstiev zaradených v dlhodobých súťažiach riadených ObFZ, ZsFZ
alebo SFZ nasledovne: VII. liga a VIII. liga jedno mládežnícke mužstvo. FK môže požiadať
o výnimku; ak neprihlási do súťaže požadovaný počet družstiev mládeže, musí za toto
neprihlásené družstvo zaplatiť kompenzačný poplatok vo výške 2 000 € (VII. liga), resp. 1
500 € (VIII. liga). Finančné prostriedky získané z kompenzácií za nesplnenie podmienky
mládežníckeho družstva budú použité v prospech klubov v súťaži dospelých, kde
štartuje klub žiadajúci o výnimku a ktoré majú splnený limit mládežníckych družstiev
stanovený pre štart mužstva dospelých v súťažiach ObFZ. Pre splnenie podmienky je
možné vytvoriť v zmysle SP aj Spoločné mužstvo mládeže. Takéto mužstvo musí byť
vytvorené v zmysle SP a na stretnutie musí nastúpiť minimálne 5 hráčov s klubovou
príslušnosťou daného FK, a to aj v prípade, ak je Spoločné mužstvo mládeže vytvorené v
inom ObFZ. O vytvorení Spoločného mužstva mládeže je futbalový klub povinný
informovať riadiaci orgán súťaže aj riadiaci orgán súťaže, kde bude toto mužstvo
pôsobiť, minimálne 10 dní pred začiatkom súťaže, v ktorej má byť mužstvo vytvorené.
Riadiaci orgán súťaže je v prípade nesplnenia povinnosti nastúpenia k stretnutiu
minimálneho počtu hráčov povinný bezodkladne v najbližšej ÚS upozorniť klub na
porušenie tohto ustanovenia a udeliť mu poplatok v zmysle RS.

a)

Klub, ktorý hrá v súťaži VIII. liga Sever, nemá mládežnícke mužstvo a neuhradí poplatok
1 500 €, bude hrať svoje domáce majstrovské stretnutia v skoršom UHČ, t. j. 3 hodiny
pred hlavným UHČ, a nemá možnosť postúpiť do VII. ligy.

b)

Každé družstvo pôsobiace v súťažiach riadených ObFZ musí mať v zmysle Zákona o
športe č. 440/2015, hlava II., § 8, článok 7 kvalifikovaného trénera, ktorý je registrovaný v
ISSF, s predpísanou platnou licenciou podľa nasledujúcej tabuľky:

KATEGÓRIA TRÉNER ASISTENT TRÉNERA

Dospelí UEFA C UEFA C

Dorast UEFA C UEFA C

Žiaci UEFA C UEFA C

Prípravka SFZ Grassroots Leader SFZ Grassroots Leader

c)
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Všetci tréneri sú povinní mať v systéme ISSF zaevidovanú platnú trénerskú licenciu a
preukázať ju priamo v konte trénera delegovaným osobám. Iba tréneri (asistenti
trénerov) spĺňajúci dané kritériá majú právo a zároveň povinnosť byť prítomní v MZ vo
vyhradenom priestore pre trénerov, alebo ako hrajúci tréner na hracej ploche. Výnimka
je iba v prípade, ak sú v danom čase v disciplinárnom riešení. Za tieto skutočnosti
zodpovedá tréner a TJ, FK. Neodôvodnená neprítomnosť hlavného trénera alebo
asistenta trénera na stretnutí, prípadne uvedenie inej osoby, ktorá vystupuje v ich mene,
sa bude považovať za závažné porušenie podmienok licenčného systému SFZ.

d)

Povinnosťou hlavného trénera a realizačného tímu vo všetkých súťažiach riadených
ObFZ je byť v priebehu majstrovského stretnutia označený na viditeľnom mieste (hruď)
IP kartou.

e)

Viesť družstvo v priebehu majstrovského (pohárového) stretnutia a stáť v technickej
zóne môže výlučne hlavný tréner s požadovanou trénerskou licenciou (viď bod b).
Asistenti trénera, resp. tréner brankárov, uvedení v zápise o stretnutí, majú oprávnenie
vydávať krátke pokyny, a to iba v špecifických situáciách. Ostatní členovia realizačného
tímu nie sú oprávnení viesť družstvo v stretnutí, ani vystupovať na verejnosti v inej
pozícii, než v akej sú uvedení v zápise o stretnutí. Ak hlavný tréner (viď bod b) v prípade
odôvodnenej (napr. PN, „vis major“ situácia) a ospravedlnenej (túto skutočnosť musí
klub bezodkladne oznámiť TMK, riadiacemu orgánu súťaže) neprítomnosti nie je
schopný pripraviť a viesť družstvo v majstrovskom (pohárovom) stretnutí, môže dočasne
v danom stretnutí pripraviť a viesť družstvo aj jeho asistent, bez ohľadu na fakt, že nemá
požadovanú trénerskú licenciu hlavného trénera. Túto skutočnosť musí uviesť do zápisu
o stretnutí aj delegát.

f)

V prípade porušenia nariadení uvedených v bodoch b) až e) TMK na základe
objektívnych skutočností podá voči trénerovi a FK podnet na začatie disciplinárneho
konania v súlade s DP SFZ. Pri disciplinárnom konaní DK ObFZ zohľadňuje návrh TMK na
uloženie sankcie voči trénerovi i voči FK.

g)

Tréner, ktorý bude počas súťažného ročníka 3-krát disciplinárne vyriešený zákazom
činnosti, bude pozvaný na pohovor TMK a môže mu byť dočasne odňatá trénerská
licencia v zmysle Smernice SFZ (čl. 12 Smernice SFZ k vzdelávaniu trénerov).

h)

Trénerská licencia môže byť odňatá, ak tréner porušil etické zásady trénovania, a to
najmä - zapožičia svoju licenciu, kryje svojou licenciou iného trénera, ktorý nespĺňa
kvalifikačné požiadavky na trénovanie v súťaži vyplývajúce z rozpisu danej súťaže,
vystupuje v inej funkcii, aká mu vyplýva zo získaného vzdelania a požiadaviek rozpisu
danej súťaže.

i)
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PODMIENKY PLATNOSTI PREDĹŽENIA LICENCIÍ

V súlade s UEFA Konvenciou k vzdelávaniu trénerov je platnosť trénerskej licencie časovo
obmedzená. Po skončení tohto časového obdobia je potrebné obnoviť platnosť trénerskej
licencie. Počas doby platnosti licencie je potrebné absolvovať ďalšie vzdelávanie (formou
seminárov, online vzdelávania - https://vzdelavanie.digital - alebo konferencie), alebo inou
aktivitou v oblasti vzdelávania trénerov vo futbale. UEFA Grassroots C licencia má platnosť 3
roky. Počet hodín absolvovaných špecializovaných seminárov počas tohto obdobia je 5
hodín. Nová licencia UEFA C (od r. 2022) vyžaduje už 15 hod. kontinuálneho vzdelávania
(seminár, online vzdelávanie). UEFA B, UEFA A, UEFA GK A, UEFA PRO má platnosť licencie 3
roky. Počet hodín absolvovaných špecializovaných seminárov počas tohto obdobia je 15
hodín (z toho možné uznať 5 hodín inej aktivity v oblasti vzdelávania). Počet hodín
potrebných na predĺženie trénerskej licencie môžu tréneri získať aj svojou aktivitou v oblasti
vzdelávania (max. 5 hod.), a to:

Žiadosť o predĺženie licencie sa od 1.6.2020 podáva elektronicky cez ISSF konto trénera /
elektronická podateľňa / žiadosť o predĺženie trénerskej licencie. Podrobný popis postupu je
zverejnený na stránke SFZ v sekcii sfz/tréneri/dokumenty. V prípade, že si tréner nepredĺžil
platnosť svojej trénerskej licencie, za každých 12 mesiacov od ukončenia platnosti licencie sa
od neho vyžaduje 5 hodín navyše na seminároch alebo inej vzdelávacej aktivity vo futbale.

Frekvencia seminárov k predlžovaniu licencií organizuje TMK ZsFZ 2-3x ročne. Tréneri sa
starajú o svoje trénerské vzdelanie a sú povinní sledovať platnosť svojej licencie a
zúčastňovať sa školení a seminárov na predĺženie platnosti licencie, ktoré organizuje TMK
ZsFZ a Technický úsek SFZ. SFZ organizuje semináre v priebehu súťažného ročníka a
konferencia trénerov je v pláne v decembri, kde si tréneri s kvalifikáciou UEFA A a UEFA Pro
majú možnosť končiacu platnosť licencie predĺžiť.
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Trénersko-metodická komisia zabezpečuje vzdelávanie trénerov v spolupráci s
Technickým úsekom SFZ a kontroluje obsadenie trénerských postov podľa RS.

j)

prednášková činnosť na školeniach a seminároch trénerov,a)

účasť na stážach v zahraničných profesionálnych kluboch (držiteľ UEFA B licencie môže
absolvovať stáž aj v profesionálnych kluboch na Slovensku),

b)

účasť na stážach organizovaných UEFA,c)

odborná publikačná činnosť - podľa náročnosti a rozsahu je udelený počet hodín v
kompetencii manažéra vzdelávania.

d)
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Termíny seminárov k predĺženiu platnosti UEFA B/C licencie, ako aj iné informácie o školení
trénerov nájdete na stránkach:
www.trenerportal.sk
https://futbalsfz.sk/treneri/kontinualne-vzdelavanie/

4. ŠTART HRÁČOV

R OZ P I S  M A J S T R OV S K ÝC H  F U T B A LOV ÝC H  S Ú ŤA Ž Í  2 0 2 6 / 2 0 2 7 O B F Z  T R E N Č Í N

Hráč má právo nastúpiť na stretnutie, ak vlastní platný registračný preukaz (SP čl. 42/1).
Registračný preukaz nemôže byť nahradený občianskym preukazom, ani iným dokladom
(SP čl. 42/2).

a)

Za družstvo v stretnutí v súťažiach riadených ObFZ môžu v jednom stretnutí nastúpiť
maximálne 4 cudzí štátni príslušníci s iným občianstvom, ako je občianstvo Slovenskej
republiky (SP čl. 46/6).

b)

Vekové kategórie a podmienky štartu hráčov vo vyššej vekovej kategórii upravuje čl.
43/1, 2 a čl. 45/1, 2 Súťažného poriadku SFZ.

c)

Hráč, ktorý nedovŕšil 18. rok veku, je oprávnený súťažiť vo vyššej vekovej kategórii v
zmysle SP len na základe predchádzajúceho písomného súhlasu všeobecného lekára
alebo pediatra a predchádzajúceho písomného súhlasu jeho zákonného zástupcu so
súťažením hráča vo vyššej vekovej kategórii. Podmienky štartu týchto hráčov podrobne
rieši článok 45, bod 1, 2 SP SFZ, platný od 1.7.2026. Tréner družstva nesmie nominovať
hráča na stretnutie, ak tieto súhlasy nie sú vopred elektronicky nahrané v ISSF. Originál
súhlasu so štartom hráča vo vyššej vekovej kategórii podľa vyššie uvedeného je klub
povinný zaevidovať v ISSF (osobitne každý hráč). Tréner družstva nesmie nominovať
hráča na stretnutie, ak tento súhlas nie je evidovaný v ISSF. Ak ostaršenie hráča nie je
evidované v ISSF pred stretnutím, hráč nemôže na stretnutie nastúpiť, resp. v prípade
štartu bude jeho štart považovaný za neoprávnený v zmysle SP SFZ čl. 51/k. Platnosť
súhlasu so štartom vo vyššej vekovej kategórii je do konca súťažného ročníka.

d)
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V jednotlivých mládežníckych vekových kategóriách pri splnení ďalších ustanovení SP a
RS môžu nastúpiť hráči:

KATEGÓRIA DORAST

Starší dorast
U19

narodení 01.01.2008 a
mladší

Mladší dorast
U17

narodení 01.01.2010 a
mladší

KATEGÓRIA ŽIACI

Starší žiaci U15 narodení 01.01.2012 a
mladší

Mladší žiaci
U13

narodení 01.01.2014 a
mladší

KATEGÓRIA PRÍPRAVKY

U11 narodení 01.01.2016 a mladší

U10 narodení 01.01.2017 a mladší

U9 narodení 01.01.2018 a mladší

e)

Hráč môže nastúpiť v jednom hracom dni príslušného kola danej súťaže len v jednom
súťažnom stretnutí (netýka sa turnajového spôsobu súťaží). Avšak v prípade, že hráč
uvedený v zápise o stretnutí družstva klubu do stretnutia nenastúpi a neobdrží počas
stretnutia ako hráč pripravený na striedanie osobný trest, môže na ďalšie stretnutie,
ktoré sa hrá po ukončení stretnutia, nastúpiť za predpokladu, že je za takéto družstvo
oprávnený nastúpiť (viď RaPP a SP). Ak má hráč právo štartovať vo viacerých družstvách
klubu, v prípade pozastavenia výkonu športu sa mu počíta plynutie trestu v príslušnom
hracom kole a kalendárnom dni vždy v družstve, kde mu bola činnosť zastavená.

f)
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Dva kluby rozdielnej úrovne súťaží a hráč vekovej kategórie žiakov (čl. 24 ods. 2 písm. c)
a d) a ods. 3 písm. b)) alebo dorastu (čl. 24 ods. 2 písm. a) a b) a ods. 3 písm. a)) môžu
uzatvoriť dohodu o striedavom štarte tohto hráča z klubu nižšej úrovne súťaže do klubu
vyššej úrovne súťaže za oba kluby v príslušnej vekovej kategórii nasledovne:

g)

hráč štartujúci na striedavý štart je oprávnený štartovať v druhom klube vo vekovej
kategórii, do ktorej patrí v materskom klube,

hráč s dočasným transferom nie je oprávnený štartovať na základe dohody o
striedavom štarte,

dohodu o striedavom štarte je každý z klubov povinný predložiť prostredníctvom ISSF
na schválenie riadiacemu orgánu svojej súťaže najneskôr 3 dni pred začiatkom
jesennej časti alebo jarnej časti súťaže, ktorá začína skôr. Proti rozhodnutiu riadiaceho
orgánu súťaže o schválení dohody nie je odvolanie prípustné,

ak klub uzatvorí dohodu o striedavom štarte, nemôže mať v súťažiach v súťažnom
ročníku, ktorého sa dohoda týka, zaradené okrem A-družstva iné družstvá rovnakej
vekovej kategórie,

dohodu o striedavom štarte hráča je možné dohodou predčasne ukončiť len v období
od 01.01. do 31.01.

Futbalové kluby môžu uzatvoriť navzájom Dohodu o spoločnom družstve mládeže
podľa SP čl. 26, ktorej platnosť je jeden súťažný ročník. Uvedenú dohodu je klub, ktorý
bude z nej zodpovedný voči tretím osobám, povinný predložiť na schválenie minimálne
10 dní pred začiatkom súťaže ŠTK, v ktorej má spoločné družstvo klubov súťažiť.
Dohoda nadobúda platnosť právoplatným rozhodnutím riadiaceho orgánu o jej
schválení.

h)

Hráči všetkých družstiev musia mať potvrdenie o lekárskej prehliadke, ktoré je platné 1
rok. Potvrdenie o lekárskej prehliadke nenahrádza súhlas lekára so štartom vo vyššej
vekovej kategórii (SP SFZ čl. 49). Štart hráča počas PN nie je porušením SP.

i)

Na majstrovské stretnutia nastupujú hráči v dresoch s dobre viditeľnými číslami od 1 po
99, pričom číslo 1 môže mať iba brankár. Brankár môže mať aj ľubovoľné iné číslo v
rozmedzí 12 - 99. Brankár musí mať farbu dresu riadne odlíšenú od farby dresov
ostatných hráčov. Právo voľby farby dresov má hosťujúci oddiel, domáci oddiel sa musí
prispôsobiť.

j)
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5. ČAKACIA DOBA (SP ČL. 67)

Ak nie je v ustanovenom úradnom hracom čase začiatku stretnutia družstvo klubu
pripravené začať stretnutie, alebo nie je prítomný delegovaný rozhodca, začiatok stretnutia
sa odkladá o čakaciu dobu, ktorá je 20 minút od určeného začiatku stretnutia. Ďalšie
ustanovenia podľa SP čl. 67/1-10.

R OZ P I S  M A J S T R OV S K ÝC H  F U T B A LOV ÝC H  S Ú ŤA Ž Í  2 0 2 6 / 2 0 2 7 O B F Z  T R E N Č Í N

Striedanie hráčov musí byť vykonané pomocou dobre viditeľných tabúľ, ktoré je domáci
oddiel povinný mať k dispozícii. Mužstvo môže striedať len hráčov, ktorí boli pred
začiatkom stretnutia v Zápise o stretnutí ako náhradníci.

Dospelí 5 hráčov (v troch prerušeniach)

Dorast 7 hráčov (v troch prerušeniach)

Starší žiaci ľubovoľne, hokejovým spôsobom

Mladší žiaci ľubovoľne, hokejovým spôsobom

Prípravky ľubovoľne, hokejovým spôsobom

Do počtu prerušení sa neráta polčasová prestávka. V prípade striedania oboch klubov v
rovnakom čase sa počet prerušení pre striedanie ráta každému klubu. Porušenie počtu
striedajúcich hráčov a počtu prerušení na striedanie je riešené herným dôsledkom -
kontumáciou.

k)

Na lavičke náhradníkov v kategórii dospelých a dorastu môže sedieť spolu maximálne
15 osôb: 9 náhradníkov, tréner, dvaja asistenti trénera, lekár, masér, vedúci družstva,
ktorí musia byť označení viditeľnými visačkami v rozmeroch 13 cm x 20 cm. V priebehu
stretnutia sa môže rozcvičovať maximálne 5 hráčov z jedného družstva uvedených v
Zápise o stretnutí ako náhradník.

l)

Súčasťou výstroja hráčov všetkých vekových kategórií musia byť chrániče holenných
kostí. Rozhodcovia sú povinní túto skutočnosť kontrolovať.

m)
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6. KONFRONTÁCIA (SP ČL. 48)
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Konfrontáciu (kontrolu totožnosti) hráčov družstiev, ktorí sú prítomní na stretnutí, je
možné vykonať na požiadanie najneskôr pred začiatkom druhého polčasu. V polčasovej
prestávke a v druhom polčase je možné požiadať o konfrontáciu len takého hráča, ktorý
nebol prítomný pred stretnutím a v druhom polčase striedal.

a)

Konfrontáciu pred stretnutím vykonajú spolu obaja kapitáni družstiev. Kapitán
kontrolovaného družstva predstavuje jednotlivých hráčov svojho družstva.

b)

V stretnutí mládeže vykonajú konfrontáciu rovnakým spôsobom ako v odseku b) spolu s
kapitánmi družstiev aj vedúci oboch družstiev, prípadne len vedúci oboch družstiev, ktorí
majú právo opýtať sa kontrolovaných hráčov na ich osobné údaje.

c)

Výsledok konfrontácie oznámia kapitáni družstiev alebo vedúci družstiev mládeže
rozhodcovi.

d)

Ak sa hráč odmietne podrobiť konfrontácii, alebo ak kapitán družstva alebo vedúci
družstva mládeže neuzná totožnosť niektorého hráča pri konfrontácii, kapitán družstva
alebo vedúci družstva mládeže uplatnia námietku proti štartu hráča a na základe tejto
námietky vyzve rozhodca uvedeného hráča na podrobenie sa konfrontácii podľa
registračného preukazu alebo spôsobom uvedeným v Súťažnom poriadku SFZ čl. 48.
Túto konfrontáciu vykoná rozhodca sám tak, že skonfrontuje hráča s fotografiou hráča
zverejnenou v ISSF a zaznamená do zápisu o stretnutí podľa odpovede hráča jeho
osobné údaje vrátane adresy trvalého pobytu a o uvedenej skutočnosti vykoná záznam v
zápise o stretnutí. Ak rozhodca po konfrontácii, ktorú sám vykonal, rozhodne, že
registračný preukaz zodpovedá totožnosti hráča, povolí hráčovi nastúpiť v stretnutí a do
zápisu o stretnutí uvedie odôvodnenie svojho rozhodnutia. Ak je hráč uvedený v zápise
R ako náhradník a nie je prítomný pri konfrontácii pred stretnutím a v stretnutí nastúpi,
jeho konfrontácia sa vykoná po stretnutí.

e)

V prípade vznesenia námietky proti štartu hráča, odmietnutia konfrontácie niektorým
hráčom alebo neuznania totožnosti hráča rozhodcom, rozhodca, kapitáni, vedúci
družstiev mládeže a hráč, proti ktorému bola do zápisu o stretnutí uvedená námietka
alebo záznam rozhodcu, sú povinní dostaviť sa osobne na riadiaci orgán súťaže v
termíne určenom ŠTK ObFZ. Ak sa pozvaný hráč, proti ktorému bola vznesená námietka,
na zasadnutie ŠTK bezdôvodne nedostaví, stretnutie bude kontumované. Tento hráč,
kapitán a vedúci mužstva budú odstúpení na riešenie na DK.

f)
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7. SÚPISKA HRÁČOV (SP ČL. 40, 41)
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Ak bola konfrontácia vykonaná pred stretnutím, alebo v prípade striedajúceho hráča cez
polčasovú prestávku, alebo v druhom polčase, a kapitán družstva súpera alebo vedúci
družstva mládeže nevzniesol námietku proti totožnosti hráča ihneď pri konfrontácii, nie
je už neskôr možné vzniesť prípadnú námietku ohľadne totožnosti hráča do Zápisu o
stretnutí. Rozhodca nemôže vykonať kontrolu totožnosti hráča alebo náhradníka
družstva opakovane.

g)

Konfrontácia je v súťažiach mládeže povinná pred začiatkom stretnutia, ktorú vykonajú
kapitáni a vedúci mužstva.

h)

Ak sa hráč odmietne podrobiť konfrontácii, alebo totožnosť hráča podľa registračného
preukazu rozhodca neuzná pred stretnutím, tento hráč nemôže v stretnutí nastúpiť.
Rozhodca túto skutočnosť uvedie s odôvodnením v zápise o stretnutí. Ak sa tak stane v
polčasovej prestávke alebo v druhom polčase, hráč je z hry vylúčený. Rozhodca a
zástupca družstva súpera sú oprávnení vyhotoviť si fotodokumentáciu namietaného
hráča s jeho súhlasom. Ak hráč súhlas k vyhotoveniu jeho fotodokumentácie
neposkytne, považuje sa za hráča, ktorý sa odmietol podrobiť konfrontácii.

i)

Za uskutočnenie konfrontácie zodpovedajú okrem samotného hráča aj kapitán družstva
a vedúci družstva.

j)

Pokus o neoprávnený štart podľa SP SFZ čl. 51/a, f, l, o odhalený pred začiatkom
stretnutia, aj v prípade, že hráč napokon na stretnutie nenastúpil, bude doriešený podľa
DP SFZ čl. 34/6.

k)

Súpiska družstva je vytváraná v ISSF automaticky na základe štartu hráčov v stretnutí
podľa zápisu o stretnutí. Súpisky nie je potrebné pred ani počas súťaže posielať na
schválenie.

a)

FK je povinný pred začiatkom súťažného ročníka pre všetky svoje družstvá vo všetkých
súťažiach vyplniť v sezónnej súpiske družstva v ISSF funkcionárov družstva - minimálne
tréner, vedúci družstva, zdravotník (lekár, masér, fyzioterapeut) (SP čl. 39/a).

b)

Klub nasadením hráča do stretnutia potvrdzuje, že sa tento hráč podrobil lekárskej
prehliadke, aby mohol v stretnutí nastúpiť (SP čl. 49/1).

c)

Hráč je oprávnený štartovať v majstrovskej súťaži alebo v pohárovej súťaži za
ktorékoľvek družstvo klubu, v ktorom je registrovaný, v príslušnej vekovej kategórii.

d)
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8. ZÁPIS O STRETNUTÍ
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Za B-družstvo klubu môžu štartovať v stretnutí hráči klubu oprávnení štartovať v
príslušnej vekovej kategórii, ktorí za A-družstvo klubu v tej istej vekovej kategórii
neštartovali vo viac ako polovici majstrovských stretnutí ustanovených pre jednu časť
súťažného ročníka (jeseň, jar), a traja hráči z A-družstva klubu bez obmedzenia vo
vzťahu k počtu odohratých stretnutí za A-družstvo klubu. Do uvedeného počtu stretnutí
sa nezapočítava štart v pohárovom stretnutí. Za štart v stretnutí sa považuje akýkoľvek
časový úsek stretnutia (SP čl. 46/2).

e)

Za C-družstvo nemôžu štartovať v stretnutí hráči klubu, ktorí v príslušnej vekovej
kategórii nastúpili za A-družstvo v súťažnom stretnutí. Za C-družstvo klubu môžu
štartovať v stretnutí hráči klubu oprávnení štartovať v príslušnej vekovej kategórii, ktorí
za B-družstvo klubu v tej istej vekovej kategórii neštartovali vo viac ako polovici
majstrovských stretnutí ustanovených pre jednu časť súťažného ročníka (jar, jeseň), a
traja hráči B-družstva bez obmedzenia vo vzťahu k počtu odohratých stretnutí za B-
družstvo klubu. Do uvedeného počtu stretnutí sa nezapočítava štart v pohárovom
stretnutí. Za štart v stretnutí sa považuje akýkoľvek časový úsek stretnutia.

f)

FK je povinný umožniť prístup do ISSF systému k uzatvoreniu zápisu o stretnutí na
všetkých úrovniach súťaží. V prípade neumožnenia uzatvárania zápisu o stretnutí bude
FK riešený DK. Zápis o stretnutí sa vyhotovuje len v ISSF systéme, ktorý rozhodca uzavrie
minimálne 30 min. pred ÚHČ. Podpisovanie zápisu kapitánom, resp. vedúcim družstva
nie je potrebné. R je povinný uviesť do zápisu o stretnutí, z koho viny bolo porušené
toto ustanovenie, a uviesť dôvod. Na stretnutie môžu nastúpiť iba hráči, ktorí sú uvedení
v zápise o stretnutí. Maximálny počet náhradníkov v stretnutí dospelých a dorastu je 9, v
kategórii žiakov a prípraviek neobmedzený. Náhradník, ktorý nie je pred začiatkom
stretnutia uvedený v zápise o stretnutí, nemôže byť do Zápisu dodatočne dopísaný a
nemôže sa zúčastniť na hre. V zápise o stretnutí obe kluby sú povinné uviesť vedúceho
družstva, trénera a zdravotníka. Funkciu zdravotníka vykonáva lekár, masér a
fyzioterapeut.

a)
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9. NÁMIETKY, ODVOLANIA, SŤAŽNOSTI (SP ČL. 85-89)
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Námietku je možné podať na riadiaci zväz do 48 hodín po skončení stretnutia
prostredníctvom elektronickej podateľne v ISSF na príslušnú komisiu z detailu stretnutia
(SP čl. 85/1, 2, 4).

a)

Námietkou je možné namietať, že v stretnutí došlo najmä k porušeniu Súťažného
poriadku, Rozpisu súťaží, iného osobitného predpisu alebo rozhodnutia SFZ alebo iného
riadiaceho orgánu.

b)

Námietka musí obsahovať (SP čl. 86/1):c)

označenie subjektu, proti ktorému sa námietka podáva,

označenie stretnutia a výsledku, prípadne inej skutočnosti, proti ktorej sa námietka
podáva,

uvedenie skutočností, ktorými mal byť porušený predpis alebo rozhodnutie,

uvedenie ustanovenia predpisu alebo rozhodnutia, ktoré malo byť porušené,

uvedenie dôkazov (svedkov, listín, inej dokumentácie) a spôsobu, akým budú
riadiacemu orgánu súťaže poskytnuté, a v akom termíne; najneskôr však do 48 hodín
po podaní námietky, ak riadiaci orgán nestanoví inak,

čoho sa namietajúci klub domáha.

Námietku nie je možné podať proti výkonu rozhodcu, ani proti jeho rozhodnutiu v
priebehu stretnutia. Proti výkonu rozhodcu je možné podať sťažnosť (SP čl. 85/5).

d)

Pre podanie a prerokovanie odvolania voči rozhodnutiu komisie ObFZ platia
ustanovenia Súťažného poriadku futbalu čl. 87/1-3.

e)

Sťažnosť na výkon R alebo AR musí klub zaslať na Komisiu rozhodcov ObFZ výhradne
prostredníctvom elektronickej podateľne v ISSF najneskôr do 48 hodín po stretnutí
priamo z detailu stretnutia. Sťažnosť musí obsahovať:

Listy, resp. podnety FK, ktoré nespĺňajú vyššie uvedené podmienky oficiálnej sťažnosti,
KR neprerokuje.

f)

označenie stretnutia, ktoré je predmetom sťažnosti,

popis konkrétnych udalostí (rozhodnutí R), voči ktorým podáva klub sťažnosť, s
vyznačením času (minutáže),

uvedenie dôkazov (napr. videozáznam) a spôsobu, akým budú riadiacemu orgánu
súťaže poskytnuté, a v akom termíne; najneskôr však do 48 hodín po podaní
námietky, ak riadiaci orgán nestanoví inak.
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10. ROZHODCOVIA, ASISTENTI ROZHODCU A DELEGÁTI ZVÄZU

R OZ P I S  M A J S T R OV S K ÝC H  F U T B A LOV ÝC H  S Ú ŤA Ž Í  2 0 2 6 / 2 0 2 7 O B F Z  T R E N Č Í N

Námietku alebo odvolanie je možné vziať späť len do začatia konania o nich (SP čl.
89/1).

g)

Ak sa námietka alebo odvolanie vezme späť pred konaním o nich, príslušný orgán ObFZ
môže uložiť klubu, ktorý ich vzal späť, povinnosť uhradiť riadiacemu zväzu výdavky,
ktoré riadiacemu zväzu spracovaním námietky alebo odvolania a prípravou konania o
nich vznikli (SP čl. 89/2).

h)

Poplatok za námietku, odvolanie alebo sťažnosť na rozhodcu bude pripísaný
futbalovému klubu do mesačnej zbernej faktúry (SP čl. 88). Ak bolo námietkam alebo
odvolaniu vyhovené, vracia sa vklad v plnej výške, v opačnom prípade vklad zostáva v
prospech príslušného futbalového zväzu. Poplatok za prerokovanie sťažnosti na výkon R
alebo AR bude vrátený klubu iba v prípade, že sťažnosť bude uznaná za opodstatnenú
aspoň v 50 % namietaných vecí.

i)

Bezdôvodné podanie námietok alebo odvolania môže byť potrestané podľa platného
Disciplinárneho poriadku.

j)

Nominačné listiny rozhodcov a delegátov zväzu pre súťažný ročník 2026/2027 boli
navrhnuté Komisiou rozhodcov ObFZ a schválené Výkonným výborom ObFZ a sú
prílohou tohto Rozpisu súťaží. Nominačné listiny sú po schválení platné pre súťažný
ročník 2026/2027 a po jeho ukončení ich platnosť končí.

a)

Rozhodcov a asistentov rozhodcu deleguje na stretnutia Komisia rozhodcov ObFZ.
Obsadenie a zmeny v delegovaní, ako i správy komisií budú uverejňované na
internetovej stránke ObFZ a v ISSF (prípadne v mimoriadnych prípadoch telefonicky).

b)

Rozhodcovia a delegáti ObFZ sú povinní sledovať Úradné správy ŠTK, DK, prípadne
iných komisií na internetovej stránke, ako aj Úradné správy SFZ. Rozhodnutia a
oznámenia v nich uvedené sú záväzné.

c)
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FK, ktorý je organizátorom stretnutia, je povinný v zmysle Súťažného poriadku SFZ,
Pravidiel futbalu a tohto Rozpisu súťaží vytvoriť pre všetky delegované osoby náležité
podmienky pre výkon ich funkcie v stretnutí. Šatňa pre delegované osoby musí byť
pripravená 60 minút pred stretnutím v kategórii dospelých a aj v mládežníckych
kategóriách. Prítomnosť zodpovedného funkcionára FK je tiež nevyhnutná. FK je povinný
na tribúne vyhradiť pre delegáta 2 samostatné miesta na úrovni stredovej čiary s
dobrým výhľadom na hraciu plochu, a kde nie je krytá tribúna, je FK povinný zabezpečiť
krytý prístrešok na sledovanie stretnutia.

d)

Rozhodcovia a delegáti sa riadia všeobecnými platnými normami SFZ, pričom
rozhodcovia zároveň vychádzajú vo svojej činnosti z ustanovení Štatútu rozhodcu SFZ.
Aktívny rozhodca regionálnych súťaží nemôže nastúpiť ako riadne registrovaný hráč v
súťažiach riadených ZsFZ v kategórii dospelých.

e)

FK má právo požiadať KR o vetovanie 1 rozhodcu na majstrovské stretnutia ich
družstiev. FK žiadosť o vetovanie zašle prostredníctvom elektronického podania cez ISSF
na KR ObFZ v termíne najneskôr do 14 dní pred začiatkom jesennej, resp. jarnej časti
súťažného ročníka.

f)

Rozhodcovia sú povinní pred stretnutím postupovať v zmysle SP čl. 73:g)

Rozhodcovia a delegáti sú povinní byť v zodpovedajúcom spoločenskom oblečení
prítomní na mieste odohrania stretnutia 60 minút pred ÚHČ, pokiaľ nie je v RS určené
inak.

Prezrieť hraciu plochu, či je pripravená v súlade s Pravidlami futbalu a či je spôsobilá
na stretnutie.

Vytvoriť Zápis o stretnutí podľa čl. B/8 tohto Rozpisu súťaží.

Vykonať kontrolu registračných preukazov hráčov a zostáv družstiev uvedených v
Zápise o stretnutí nasledovne:

Ak sú na stretnutí prítomní dvaja asistenti rozhodcu, AR1 kontroluje RP a podľa
Zápisu zostavu domáceho družstva (vrátane čísiel dresov), AR2 kontroluje RP a
zostavu hosťujúceho družstva.

Ak je na stretnutí len jeden asistent rozhodcu, tento asistent vykoná kontrolu u oboch
družstiev.

Rozhodca zodpovedá za kontrolu RP a za zostavy podľa Zápisu iba v prípade, že je na
stretnutie delegovaný sám.

Nepripustiť na stretnutie hráča, ktorý nemá RP v súlade s ustanoveniami Súťažného
poriadku alebo Rozpisu súťaží, alebo je jeho RP neplatný.
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Začať stretnutie včas nástupom oboch družstiev. Pri nástupe hráčov na stretnutie vykonať
kontrolu výstroja hráčov. V prípade, že FK požiada o slávnostný výkop, resp. minútu ticha,
je povinný tejto žiadosti vyhovieť.

Ak sa stretnutie začne s oneskorením, je R povinný uviesť túto skutočnosť spolu s
uvedením dôvodu oneskorenia do Zápisu o stretnutí.

Riadiť stretnutie nestranne podľa Pravidiel futbalu a svojho najlepšieho vedomia a
svedomia, dôsledne trestať nedisciplinované správanie hráčov a všetky priestupky proti
Pravidlám futbalu.

Včas sa ospravedlniť riadiacemu orgánu, ak sa nemôže na stretnutie dostaviť.

Rozhodovať stretnutie v predpísanej výstroji.

Odmeny a náhrady pre rozhodcov a delegátov v súťažiach riadených ObFZ sú uvedené v
Prílohe tohto Rozpisu súťaží.

h)

Vyplácanie odmien a ostatných náhrad delegovaným osobám v hotovosti nie je
povolené.

i)

V prípade nedostavenia sa rozhodcu a asistentov sú oba kluby povinné postupovať v
zmysle SP čl. 74:

j)

Ak sa nedostaví delegovaný rozhodca na stretnutie ani po uplynutí čakacej doby a na
ihrisku je prítomný iný kvalifikovaný rozhodca, rozhodovanie stretnutia je povinný
prevziať iný kvalifikovaný rozhodca. Ak je na stretnutí prítomných viac rozhodcov,
prednosť má rozhodca s vyššou kvalifikáciou. Delegát nesmie stretnutie sám
rozhodovať, je však povinný určiť pri nedostavení sa rozhodcov, kto bude stretnutie
rozhodovať, príp. kto bude asistent rozhodcu.

Ak nie je na ihrisku prítomný kvalifikovaný rozhodca, rozhoduje stretnutie funkcionár
jedného z klubov (SP čl. 74/2-4).

Náhradný rozhodca a laický rozhodca majú všetky povinnosti a práva delegovaného
rozhodcu, ale nemusia rozhodovať stretnutie v predpísanom úbore. Svoj úbor však
prispôsobia ustrojeniu oboch družstiev s pomocou usporadujúceho klubu.

Ak začne stretnutie kvalifikovaný rozhodca futbalu (i pôvodne nedelegovaný), musí ho
dokončiť, aj keď sa neskôr dostaví pôvodne delegovaný rozhodca. Ak začne stretnutie
člen niektorého klubu (laický rozhodca) a neskôr sa dostaví delegovaný rozhodca,
prevezme ihneď riadenie delegovaný rozhodca a v stretnutí sa pokračuje.
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11. POSTUPY A ZOSTUPY, ZARADENIE DRUŽSTIEV DO SÚŤAŽÍ

SÚŤAŽE DOSPELÝCH A MLÁDEŽE

Postupy, zostupy a zaradenie družstiev sa riadia v súlade s čl. 13, 14, 15 a 16 SP SFZ. V
súťažnom ročníku 2026/2027 budú súťaže riadené na úrovni:

Dospelí VII. liga, VIII. liga Sever, VIII. liga Juh, IX. liga

Dorast V. liga U19
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Pokyny pre DZ k predzápasovej porade:k)

Príchod do areálu najneskôr 60 min. pred stretnutím.

Po príchode skontrolovať vstupy na štadión, únikové cesty, pripravenosť sedadiel,
diváckych toaliet.

V spolupráci s HU a BM skontroluje vnútorné vybavenie štadióna (šatne mužstiev,
technické vybavenie pre vzhliadnutie videozáznamu zo stretnutia).

Spolu s DO skontroluje pripravenosť HP - správne vybavenie čiar, bránok, LN,
umiestnenie reklamných panelov okolo HP.

Stanoví začiatok predzápasovej porady, spravidla 45 minút pred začiatkom stretnutia,
na ktorej skontroluje všetkých povinných účastníkov stretnutia (ich zoznam je
súčasťou predpísaných tlačív pre DZ).

Preverí odbornú spôsobilosť, pripomenie individuálne povinnosti každého
zúčastneného a dohodne spôsob komunikácie v priebehu stretnutia.

Spíše za prítomnosti HU a osoby zodpovednej za organizáciu stretnutia zápis, ktorý
zakladá pre vlastnú potrebu (na požiadanie zašle ŠTK, príp. DK).

Do začiatku stretnutia skontroluje občerstvovacie zariadenia s dôrazom na kontrolu
zákazu predaja alkoholických nápojov a predaja nápojov v iných ako v plastových,
respektíve papierových pohároch.

V priebehu stretnutia DZ zo svojho miesta, spravidla na HT (DZ má k dispozícii dve
sedadlá), dozerá na organizačný, bezpečnostný a športový priebeh stretnutia.

Poznatky zo stretnutia uvedie do Správy delegáta zväzu a správy pozorovateľa
rozhodcu stretnutia, kde vyhodnotí výkon delegovaných rozhodcov.
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Žiaci IV. liga U15, IV. liga U13

Prípravka III. liga U11, U09

POSTUP

Víťaz VII. ligy má po splnení podmienok účasti právo postupu do VI. ligy riadenej ZsFZ. Víťazi
VIII. líg majú právo postupu do VII. ligy. Víťaz IX. ligy dospelých má právo postupu do
regionálne príslušnej VII. ligy dospelých v zmysle regionálneho rozdelenia. Víťaz V. ligy U19
má právo postupu do IV. ligy U19 riadenej ZsFZ po splnení podmienok účasti. Víťaz IV. ligy v
kategórii U15 má právo postupu do II. ligy SŽ+MŽ riadenej ZsFZ po splnení podmienok
účasti. Postupujúcim je v tomto prípade aj družstvo mladších žiakov toho istého klubu, bez
ohľadu na jeho konečné umiestnenie v majstrovskej súťaži daného súťažného ročníka.

ZOSTUP

Zo VII. ligy zostupuje družstvo umiestnené na poslednom mieste. Počet ďalších
zostupujúcich družstiev je závislý na počte zostupujúcich družstiev z vyšších súťaží a
postupujúcich z nižších súťaží, prípadne preradených na základe Smernice SFZ o právno-
organizačných zmenách pri ich zaradení do súťaží. Za zostupujúce družstvo sa bude
považovať aj také, ktoré bude v priebehu súťažného ročníka vylúčené, odhlási sa alebo
nebude spĺňať podmienky účasti v súťažiach riadených ŠTK ObFZ.

Z VIII. líg zostupuje družstvo umiestnené na poslednom mieste. Počet ďalších zostupujúcich
družstiev je závislý na počte zostupujúcich družstiev z vyšších súťaží, postupu z nižších
súťaží, prípadne preradených na základe Smernice SFZ o právno-organizačných zmenách. Za
zostupujúce družstvo sa bude považovať aj také, ktoré bude v priebehu súťažného ročníka
vylúčené, odhlási sa alebo nebude spĺňať podmienky účasti v súťažiach riadených ŠTK ObFZ.

Prideľovanie žrebovacích čísel: lepšie umiestnenie v tabuľke ročníka 2025/2026.
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ÚPRAVA SÚŤAŽE VII. LIGA OD ROČNÍKA 2027/2028

ŠTK ObFZ v súlade so SP čl. 9/2 vyhlasuje úpravu súťaže VII. liga dospelých od súťažného
ročníka 2027/2028. Súťaž VII. liga bude mať od súťažného ročníka 2027/2028 maximálny
počet účastníkov v počte 14 mužstiev. Po skončení súťažného ročníka 2026/2027 víťaz VII.
ligy má po splnení podmienok účasti právo postupu do VI. ligy riadenej ZsFZ. V prípade, že
víťaz súťaže nesplní podmienku pre účasť v VI. lige, má právo využiť postup do vyššej súťaže
aj mužstvo umiestnené na druhom mieste.

Zo VII. ligy zostupuje družstvo umiestnené na poslednom mieste. Počet ďalších
zostupujúcich družstiev je závislý na počte zostupujúcich družstiev z vyšších súťaží,
postupujúcich z nižších súťaží, preradených na základe Smernice SFZ o právno-
organizačných zmenách pri ich zaradení do súťaží a taktiež na základe vyhlásenej
reorganizácie súťaže VII. liga. Za zostupujúce družstvo sa bude považovať aj také, ktoré
bude v priebehu súťažného ročníka vylúčené, odhlási sa alebo nebude spĺňať podmienky
účasti v súťažiach riadených ŠTK ObFZ.

V súťažnom ročníku 2027/2028 budú súťaže riadené minimálne na úrovni VII. liga, VIII. liga a
IX. liga. V prípade potreby si ŠTK vyhradzuje právo vytvoriť VIII. ligu a IX. ligu v počte skupín
podľa potreby v závislosti od celkového počtu účastníkov týchto súťaží.

12. KVALIFIKAČNÉ A BARÁŽOVÉ STRETNUTIA (SP ČL. 12, 17)

V prípade potreby odohratia kvalifikačného alebo barážového stretnutia platia nasledovné
zásady: Kvalifikačné a barážové stretnutia sa hrajú podľa Súťažného poriadku SFZ. Termín a
miesto stretnutí určí ŠTK ObFZ, ktorá je zároveň riadiacim orgánom týchto stretnutí. Termín
stretnutí musí byť pred termínom vyžrebovania ďalšieho súťažného ročníka príslušných
súťaží riadených ObFZ. Kvalifikačné a barážové stretnutie sa odohrá na neutrálnej pôde (iba
na jedno stretnutie) a v prípade nerozhodného stavu sa nepredlžuje, ale kope sa penaltový
rozstrel. Rozhodcov deleguje KR ObFZ. Hrá sa podľa platných Pravidiel futbalu a Súťažného
poriadku. Na stretnutie môžu nastúpiť len hráči s RP platným v deň kvalifikačného stretnutia
a ktorí nie sú v treste, podľa Rozpisu súťaží čl. 4. Zároveň platia ustanovenia SP čl. 46. Ďalšie
ustanovenia uvedie ŠTK ObFZ vo svojej úradnej správe alebo uznesením v ISSF.
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13. OSOBITNÉ USTANOVENIA PRE SÚŤAŽE ŽIAKOV A PRÍPRAVIEK
RIADENÝCH OBFZ

13.1 ÚPRAVA PRAVIDIEL PRE SÚŤAŽE U13
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V majstrovských stretnutiach v kategórii mladších žiakov sa hrá podľa pravidiel futbalu s
úpravami uvedenými v tomto Rozpise súťaží.

a)

V majstrovských stretnutiach v kategórii prípraviek (U11 a U9) sa hrá podľa pravidiel
futbalu s úpravami uvedenými v tomto Rozpise súťaží.

b)

Metodické odporúčania SFZ k pravidlám pre MŽ a prípravky sú pre všetky súťaže MŽ a
prípravky povinné.

c)

Stretnutia v kategórii U13 sa hrajú podľa Pravidiel futbalu s týmito úpravami:

Hrací čas 2 x 30 min s 15 min. polčasovou prestávkou

Lopta veľkosť č. 4

Rozmery hracej plochy 68 x 40 m

Pokutové územie 10 m od bránkovej čiary

Značka pokutového kopu 8 m pred bránkou

Počet hráčov 8 + 1

Bránka 2 x 5 m

a)

rohový kop sa zahráva od čiary, ktorá označuje vzdialenosť 9,15 m od rohového
oblúka,

„Malé ihrisko“ je ohraničené postrannými čiarami veľkého ihriska, čiarami inej farby
alebo nízkymi klobúčikmi.

Stretnutia v kategórii U13 sa hrajú podľa Pravidiel futbalu na základe dohody družstiev
pred stretnutím. Dohoda musí byť vzájomná a akceptovaná družstvami. Ak nedôjde k
dohode, stretnutie sa odohrá v zmysle RS.

b)
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NÁKRES IHRISKA PRE SÚŤAŽE U13

„Malé ihrisko“ je ohraničené postrannými čiarami veľkého ihriska, čiarami inej farby alebo nízkymi klobúčikmi.
Lopta veľkosti č. 4, hrací čas 2 x 30 min.

13.2 ÚPRAVA PRAVIDIEL PRE SÚŤAŽE PRÍPRAVIEK
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Za zápis o stretnutí v ISSF zodpovedá domáci klub, ktorý je povinný ho upraviť do 48
hodín od ukončenia stretnutia.

a)

Súťaž prípraviek je organizovaná ako oficiálna súťaž - bez vedenia priebežných alebo
konečných tabuliek. Súťaž prípraviek sa v jesennej aj v jarnej časti hrá dlhodobo, podľa
vopred zverejneného vyžrebovania systémom každý s každým doma - vonku.

b)

B. Technické ustanovenia 35



R OZ P I S  M A J S T R OV S K ÝC H  F U T B A LOV ÝC H  S Ú ŤA Ž Í  2 0 2 6 / 2 0 2 7 O B F Z  T R E N Č Í N

Technickí vedúci oboch družstiev sú povinní pred stretnutím nahrať nominácie svojich
družstiev a tieto riadne uložiť a zavrieť.

c)

Stretnutia v kategórii prípravky sa hrajú podľa Pravidiel futbalu s týmito úpravami:

Hrací čas 2 x 30 min s 15 min. polčasovou prestávkou

Lopta veľkosť č. 4

Rozmery hracej plochy 50 x 30 m (U11), 40 x 25 m (U09)

Pokutové územie 5,5 m od bránkovej čiary

Značka pokutového kopu 7 m pred bránkou

Počet hráčov 5 + 1

Bránka 2 x 5 m

d)

znenie PF o pravidle mimo hry sa neuplatňuje,

pri zahrávaní voľných kopov musia byť hráči súpera najmenej 3 m od miesta
priestupku,

hráči môžu odohrať stretnutia výlučne v kopačkách s lisovanou drážkou. Všetci hráči
musia byť riadne ustrojení a používať chrániče holení. Ďalšia výstroj hráča podľa
Pravidla 4 Pravidiel futbalu,

diváci majú zákaz vstupu na ihriská a zostávajú v priestoroch vyhradených pre
divákov.
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Striedanie

Striedanie je opakované a robí sa len v prerušenej hre. Hráč, ktorý bol vystriedaný, sa môže v
tom istom zápase znovu vrátiť na hraciu plochu a zapojiť sa do hry. Striedanie sa týka
všetkých hráčov uvedených v zápise o stretnutí. Striedanie hráčov musí byť oznámené
rozhodcovi pri prerušení hry a vykoná sa čo najrýchlejšie, aby nedochádzalo k mrhaniu
hracím časom. Hráči, ktorí nastupujú na hraciu plochu, musia byť pripravení pri lavičke
náhradníkov v priestore technickej zóny. Hráči, ktorí z hracej plochy odchádzajú, ju môžu
opustiť iba v technickej zóne; výnimkou je zranenie hráča. Nie je obmedzený celkový počet
striedaní, ani počet striedaní jedného hráča. Vymenený hráč sa môže zapojiť do hry
kedykoľvek vyššie uvedeným spôsobom. Za správne vykonanie výmeny hráčov a ich správny
počet na hracej ploche je zodpovedný vedúci družstva a tréner. Ak rozhodca zistí vyšší počet
hráčov z jedného družstva na hracej ploche, hru preruší (pokiaľ neuplatní výhodu v hre) a
hráča, ktorý prišiel ako posledný, vykáže z hracej plochy. Na hru nadviaže NVK v mieste, kde
bola lopta v okamihu prerušenia hry.

Rozohrávanie brankárom

Ak je lopta mimo hry, brankár dáva loptu do hry z priestoru pokutového územia, a to buď
vyhodením, alebo výkopom z ruky, ale len na vlastnú polovicu. Brankár musí po akomkoľvek
chytení lopty dať loptu do 6 sekúnd na zem alebo rozohrať. Ak by podľa rozhodcu brankár
loptu nepoložil na zem alebo nerozohral včas, nasleduje NVK z miesta priestupku.

Ak odohrá brankár loptu zo svojho pokutového územia do poľa nohou, musí ním rozohraná
lopta dopadnúť na vlastnú polovicu mini ihriska, alebo sa lopty musí dotknúť na vlastnej
polovici iný hráč skôr, než lopta prejde cez poliacu čiaru. Táto podmienka platí aj pre
ostatných hráčov vo vlastnom pokutovom území, ak bola lopta predtým von z hry (pri
zahrávaní štandardnej situácie). Porušenie tohto pravidla sa trestá PVK z mysleného miesta,
kde lopta prešla stredovú čiaru. Rozhodca môže uplatniť pravidlo o ponechaní výhody v hre
pre súpera. V rozohraní lopty rukou brankár nie je obmedzený. Ak sa dotkne brankár lopty
rukou znovu po tom, čo ju z ruky pustil bez toho, aby sa medzitým niekto iný lopty dotkol, je
družstvo potrestané NVK z miesta priestupku. Taký istý je trest za to, ak brankár chytí
úmyselnú „malú domov“.

Rozohratie hry

Pri výkope (rozohratí hry) musia byť hráči súpera od lopty 3 m. Vhadzovanie - zahrávanie
lopty do hry spoza postrannej čiary (autové vhadzovanie) sa vykonáva hodením lopty
rukami.
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NÁKRES IHRISKA PRE SÚŤAŽE PRÍPRAVIEK

Rozmery hracej plochy: 50 x 30 m pre U11, 40 x 25 m pre U09. Pokutové územie 5,5 m od bránkovej čiary,
značka pokutového kopu 7 m pred bránkou. Pravidlo o postavení mimo hry sa neuplatňuje. Pri zahrávaní
voľných kopov musia byť hráči súpera najmenej 3 m od miesta priestupku.

14. SLOVNAFT CUP 2026/2027

V súťažnom ročníku 2026/2027 riadi Slovnaft Cup SFZ a pravidlá sú uvedené v Rozpise
súťaží SFZ 2026/2027.

15. HALOVÉ TURNAJE
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Odborné komisie ObFZ môžu v zimnom období usporiadať halové turnaje pre rôzne
vekové kategórie.

a)
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16. REPREZENTÁCIA OBFZ

17. JEDENÁSTKA SÚŤAŽNÉHO ROČNÍKA

Vyhlásenie Jedenástky roka bude organizované v rámci spoločnej akcie stanovenej a
upresnenej VV ObFZ.
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Termín a miesto konania a propozície turnaja budú zverejnené v dostatočnom časovom
predstihu prostredníctvom Úradnej správy príslušnej odbornej komisie ObFZ.

b)

Odborné komisie môžu počas súťažného ročníka zostaviť Výbery ObFZ podľa vekových
kategórií, ktoré budú reprezentovať ObFZ na rôznych turnajoch, prípadne priateľských
stretnutiach, podľa pozvania organizátorov.

a)

Štartu ObFZ na turnajoch alebo v priateľských stretnutiach môže predchádzať kontrolný
tréningový zraz nominovaných hráčov.

b)

Neospravedlnená neúčasť na kontrolných tréningových zrazoch a reprezentačných
akciách nominovaných hráčov bude mať za následok disciplinárne konanie voči klubu i
hráčovi. Ospravedlnenie je možné iba vopred - najneskôr však 5 dní pred termínom
zrazu alebo reprezentačnej akcie. Ospravedlnenie zo zdravotných dôvodov, doložené
lekárskym potvrdením, je možné i v neskoršom termíne, vždy však pred termínom zrazu
alebo reprezentačnej akcie.

c)

Turnaja O pohár predsedu ZsFZ sa zúčastní jesenný majster 7. ligy dospelých. Účastník
turnaja štartuje na náklady ObFZ a získa finančnú odmenu 200 € za reprezentáciu ObFZ
Trenčín.

d)

Tréneri 7. ligy mužov musia predložiť vyplnený dotazník (do konca novembra 2026, júna
2027), ktoré im budú zaslané (po skončení jesennej časti súťažného ročníka, resp. jarnej
časti). V prípade nesplnenia si povinnosti budú odstúpení na doriešenie odbornou
komisiou.

a)

KR bude organizovať vyhodnotenie najlepších rozhodcov. Hlasovať budú všetky FK
dospelých.

b)
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18. KOMISIA MLÁDEŽE A ŠKOLSKÉHO FUTBALU (KMAŠF)

19. ZDRAVOTNÍCKE ZABEZPEČENIE

20. DISCIPLINÁRNE KONANIE

Disciplinárne previnenia sa posudzujú a disciplinárne sankcie sa ukladajú podľa
DISCIPLINÁRNEHO PORIADKU SFZ.
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Komisia mládeže a školského futbalu zabezpečuje činnosť a rozvoj mládežníckeho
futbalu v regióne ObFZ, ako i činnosť reprezentačných družstiev vo všetkých
mládežníckych kategóriách po organizačnej stránke. Vo svojej činnosti spolupracuje s
ostatnými komisiami. V spolupráci s ŠTK predkladá návrhy na štruktúru súťaží mládeže.

a)

Klub, ktorý je organizátorom stretnutia, je povinný zabezpečiť na všetkých stretnutiach
prítomnosť zdravotníckej služby. Meno lekára (zdravotníka) je potrebné uviesť v Zápise
o stretnutí. Domáci oddiel musí mať pri stretnutí k dispozícii nosidlá a lekárničku so
základným vybavením. Odporúčaný obsah lekárničky je uvedený v Prílohe č. 6 tohto
Rozpisu súťaže.

a)

Vo všetkých súťažiach riadených ObFZ je zdravotník klubu, ktorý je usporiadateľom
stretnutia, povinný poskytnúť ošetrenie zranenému rozhodcovi stretnutia.

b)

Za poistenie hráčov všetkých vekových kategórií sú zodpovední samotní hráči, resp. ich
zákonní zástupcovia.

c)

Zásady poskytovania prvej pomoci sú uvedené v Prílohe tohto Rozpisu súťaže.d)

Futbalové kluby a delegované osoby sú povinné zaslať písomné stanoviská ku každej
mimoriadnej udalosti, ktorá sa stane v súvislosti s usporiadaním majstrovských,
pohárových a priateľských stretnutí, na DK do 24 hodín po stretnutí.

a)

Ak je hráč aj členom realizačného tímu a je v súťažnom stretnutí vylúčený, automaticky
má pozastavený aj výkon športu alebo výkon funkcie v rámci realizačného tímu.

b)

Futbalové kluby sú povinné viesť vlastnú evidenciu napomínaných (ŽK) a vylúčených
(ČK) hráčov. Kluby zodpovedajú za skutočnosť, že hráči, ktorí majú disciplinárnu sankciu,
nenastúpia na súťažné stretnutia.

c)
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21. MATRIKA - REGISTRÁCIA, TRANSFERY, PRESTUPY

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
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Každý futbalový klub má pre všetky svoje družstvá (tímy) iba jednu matriku, a to podľa:1.

zaradenia družstva dospelých do súťaže,

zaradenia družstva dorastu do súťaže (ak klub nemá družstvo dospelých v žiadnej
súťaži),

zaradenia družstva žiakov do súťaže (ak klub nemá ani družstvo dospelých, ani
družstvo dorastu zaradené do žiadnej súťaže).

Každý hráč musí mať vytvorené a aktívne konto v ISSF a každý matričný úkon.2.

Transfer hráča (prestup, hosťovanie) musí byť zrealizovaný elektronicky cez ISSF.3.

Poplatky za transfery v prospech ZsFZ sú uvedené v RaPP.4.

Hráč je povinný vyjadriť sa k žiadosti o vykonanie transferu do troch dní od podania
žiadosti prostredníctvom ISSF. Ak sa hráč v tejto lehote nevyjadrí, matrika transfer
nevykoná. V prípade transferu amatéra sa súhlas materského klubu nevyžaduje,
materskému klubu však vzniká nárok na odstupné, pokiaľ sa materský a nový klub
nedohodnú inak.

5.

Ďalšie ustanovenia podľa aktuálne platného Registračného a prestupového poriadku
SFZ.

6.

FK sa vo svojej činnosti riadia Súťažným poriadkom futbalu, Disciplinárnym poriadkom,
Registračným a prestupovým poriadkom, Pravidlami futbalu, Hospodárskymi
smernicami, týmto Rozpisom súťaží a ďalšími predpismi a normami SFZ.

a)

Futbalové kluby riadené ObFZ musia mať všetky svoje družstvá zaradené do príslušného
regiónu a nesmú byť na tej istej úrovni súťaží riadené iným regionálnym futbalovým
zväzom.

b)

Podávať výklad Rozpisu súťaží ObFZ je oprávnená výlučne ŠTK ObFZ a môže byť
zmenený rozhodnutím VV ObFZ.

c)
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Tento Rozpis súťaží schválil VV ObFZ Trenčín dňa 28.06.2026 a je záväzný tak ako aj ostatné
predpisy a normy pre riadiaci zväz a futbalové oddiely hrajúce v súťažiach riadených ObFZ.
Porušenie článkov Rozpisu súťaže bude mať disciplinárne následky.

Tomáš Vaňo, v. r.
predseda ObFZ

Denis Poruban, v. r.
predseda ŠTK

Peter Fabián, v. r.
sekretár ObFZ

PRÍLOHY

PRÍLOHA Č. 1 - ÚČASTNÍCI SÚŤAŽÍ

Účastníci sú uvedení v tomto Rozpise súťaží a na FUTBALNETE.

PRÍLOHA Č. 2 - PREHĽAD POPLATKOV

Všetky nižšie uvedené poplatky uhrádzajú FK na základe mesačnej zbernej faktúry v
prospech SFZ.

NENÁVRATNÝ ŠTARTOVNÝ VKLAD

Každý FK je povinný pred začiatkom súťažného ročníka 2026/2027 zaplatiť cestou mesačnej
zbernej faktúry nenávratný štartovný vklad:

KATEGÓRIA SÚŤA Ž SUMA

Dospelí VII. liga 110 €

VIII. liga 90 €

IX. liga 70 €
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KATEGÓRIA SÚŤA Ž SUMA

Dorast V. LD 0 €

Žiaci IV. LSŽ U15 0 €

IV. LMŽ U13 0 €

Prípravka Prípravka U11 0 €

Prípravka U09 0 €

ROKOVACIE A SPRÁVNE POPLATKY

Rokovací poplatok ŠTK - dospelí 10 €

Rokovací poplatok ŠTK - mládež 5 €

Striedavý štart mládeže 5 €

Žiadosti podané 10 dní pred termínom MFS (všetky kategórie) 20 €

Rokovací poplatok DK - dospelí 10 €

Rokovací poplatok DK - mládež 10 €

Podanie námietky (všetky kategórie) 10 €

Podanie odvolania, SP čl. 87, 88 (všetky kategórie) 50 €

Matričné úkony: poplatok 10 € dospelí, mládež 7 €, základná registrácia všetky kategórie 5 € (od
kategórie U13). Matričné úkony mimo pracovných dní navýšené o 100 %.
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DISCIPLINÁRNE POPLATKY
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Poplatok za porušenie SP, RS a ďalších futbalových noriem: porušenie ustanovení SP, RS,
DP do 1 000 € (podľa závažnosti porušenia).

1.

Poplatok za nenastúpenie družstva na stretnutie:

Dospelí 1. krát 100 €, 2. krát 200 €, 3. krát vylúčenie zo súťaže

Mládež 1. krát 30 €, 2. krát 60 €, 3. krát vylúčenie zo súťaže

Posledné 3 kolá +400 % príplatok

2.

Poplatok za spôsobenie predčasného ukončenia stretnutia z dôvodu nízkeho počtu
hráčov:

Dospelí 1. krát 50 €, 2. krát 100 €, 3. krát vylúčenie zo súťaže

Mládež 1. krát 30 €, 2. krát 60 €, 3. krát vylúčenie zo súťaže

3.

Poplatok za predčasné opustenie hracej plochy:

Dospelí 1. krát 100 €, 2. krát 200 €, 3. krát vylúčenie zo súťaže

Mládež 1. krát 60 €, 2. krát 90 €, 3. krát vylúčenie zo súťaže

4.

Poplatok za porušenie minimálneho počtu hráčov v SDM (ak je podmienkou pre štart
mužstva v súťažiach dospelých): 1. krát 3 % kompenzačného poplatku, 2. krát 7 %
kompenzačného poplatku, 3. krát 90 % kompenzačného poplatku.

5.

Poplatok za neodôvodnené oneskorené nastúpenie družstva na stretnutie: dospelí 20 €,
mládež 10 €.

6.

Poplatok za neoprávnený štart hráča (aj v štádiu pokusu): dospelí 80 € - 600 €, mládež
50 € - 300 €.

7.

Pri vystúpení družstva dospelých zo súťaže sa trestá FK poplatkom vo výške VII. liga 600
€, VIII. liga 500 €, IX. liga 400 €. Pri vystúpení družstva mládeže sa trestá FK poplatkom
300 €. Po treťom spôsobení kontumácie zápasu bude družstvo vylúčené zo súťaže (SP čl.
12/1). Pri vylúčení sa trestá FK rovnakou pokutou ako pri vystúpení.

8.
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NÁHRADA ZA NENASTÚPENIE NA STRETNUTIE PRE ORGANIZÁTORA STRETNUTIA

Klub, ktorý zapríčinil neodohranie stretnutia z dôvodu nenastúpenia, a ak to neoznámil
riadiacemu orgánu a súperovi cez ISSF (cez detail stretnutia) minimálne 24 hod pred UHČ
stretnutia, má povinnosť uhradiť súperovi účelne vynaložené náklady, ktoré vynaložil s
účasťou na stretnutí alebo s jeho organizáciou (spôsob úhrady podľa nariadenia ŠTK):

Dospelí 80 €

Starší žiaci 50 €

Mladší žiaci 50 €

Prípravka 30 €

Kópiu originálu posledného dielu poukážky (alebo dokladu o vykonanej úhrade) musí FK zaslať ŠTK so
správou a vyznačením účelu úhrady. ŠTK ObFZ zároveň odstúpi vinníka na doriešenie DK ObFZ v zmysle SP a
DP.

PRÍLOHA Č. 3 - ODMENY ROZHODCOV A DELEGÁTOV V SÚŤAŽIACH
OBFZ

SÚŤA Ž,  KATEGÓRIA R AR DZ

VII. liga 44 € 34 € 37 €

VIII. liga 36 € 30 € 33 €

IX. liga 33 € 28 € 31 €

V. liga U19 15 € 15 € -

IV. liga U15 15 € 15 € -

IV. liga U13 15 € 15 € -

Prípravka 14 € - -

Výška odmeny má byť vyplatená delegovaným osobám aj v prípade začatého, ale
neukončeného stretnutia (v ktorejkoľvek minúte ktoréhokoľvek stretnutia). V prípade
odohratia stretnutia počas pracovného dňa so začiatkom do 15:00 hod. má R, ako aj AR
navýšenú odmenu o 20 € po vyplnení príslušného tlačiva (tlačivo je možné si stiahnuť na
stránke ObFZ).
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NÁHRADY PRI NEUSKUTOČNENÍ STRETNUTIA

V prípade neuskutočnenia stretnutia prináleží R, AR1, AR2, DZ náhrada:

V prípade neuskutočnenia stretnutia prináleží DZ náhrada 0,289 €/km a stravné. Vypočítaná
náhrada sa uvedie vo vyúčtovaní DO v časti náhrady ako jedna čiastka.

PRÍLOHA Č. 4 - ODPORÚČANÝ OBSAH LEKÁRNIČKY PRE ŠPORTOVÉ
PODUJATIA

a) Pomôcky, dezinfekcia a ochrana záchrancu

Rúško resuscitačné s ventilom 1 ks

Izotermická fólia 220x140 cm alebo 200x150 cm 1 ks

Chirurgické rukavice (minimálne veľkosť L) 2 páry

Utierky s čistiacim a antimikrobiálnym účinkom, samostatne zabalené 4 ks

Nožnice pre zdravotníctvo, celokovové, so zaoblenými hrotmi, ostré, min. dĺžka 15 cm 1 ks

Zatváracie špendlíky 6 ks

Karta prvej pomoci 1 ks

Sprej so syntetickým ľadom 1 ks
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0,289 €/km (tri osoby vo vozidle),

0,20 €/km (dve osoby vo vozidle),

0,10 €/km (jedna osoba vo vozidle),

plus stravné.
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b) Malé rany a odreniny

Náplasť s vankúšikom (rýchloobväz) 4 cm x 8 cm 10 ks

Tampóny alebo utierky s čistiacim a antimikrobiálnym účinkom na ošetrenie drobných
rán, samostatne zabalené

8 ks

Gázový krycí obväz sterilný - kompres, min. 7,5 x 7,5 cm (balenie = 5 ks) 2 bal.

Náplasť hladká textilná 2,5 cm x 5 m, lepivosť min. 7 N/25 mm 1 ks

c) Veľké rany, krvácanie, popáleniny

Obväz hotový sterilný s kompresom, min. šírka obväzu 10 cm, min. rozmery kompresu
10 x 10 cm, min. dĺžka obväzu 120 cm, savosť kompresu min. 800 g/m2

2 ks

Gázový krycí obväz sterilný - kompres min. 7,5 x 7,5 cm (balenie = 5 ks) 2 bal.

Ovínadlový obväz hydrofilný, sterilný, 6 cm x 5 m 1 ks

Ovínadlový obväz hydrofilný, sterilný, 10 cm x 5 m 1 ks

d) Zlomeniny, poranenia kĺbov

Elastický obväz, dlhoťažný (na ľahkú až strednú kompresiu) 10 cm x 4 m 2 ks

Elastický obväz, dlhoťažný (na ľahkú až strednú kompresiu) 6 cm x 4 m 2 ks

Trojrohá šatka, textilná, rozmery min. 96 x 96 x 136 cm 2 ks

Upozornenie: Oficiálny znak pre lekárničky v EÚ - „zelený kríž“ pozostáva z piatich rovnakých
bielych štvorcov na zelenom podklade.
Poznámka: Červený kríž ako znak je chránený medzinárodnými dohodami výhradne pre
organizáciu „Červený kríž“, nepoužívajte ho na označenie lekárničky alebo miesta prvej pomoci.
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NOMINAČNÁ LISTINA DELEGOVANÝCH OSÔB PRE SÚŤAŽNÝ ROČNÍK
2026/2027

DELEGÁTI ZVÄZU

Majstrovstvá regiónu - IV. liga ZsFZ
P. Č. PRIEZVISKO A MENO REG. ČÍSLO BYDLISKO MOBIL E-MAIL

1 Burza Ján 1314194 Častkovce 0904 353 022 janburza@seznam.cz

2 Kováč Vladimír 1314138 Trenčín 0903 964 999 vlado.kovac@gmail.com

V. liga ZsFZ
P. Č. PRIEZVISKO A MENO REG. ČÍSLO BYDLISKO MOBIL E-MAIL

1 Jambor Jaroslav 1314162 Trenčín 0908 728 229 jambor.jaroslav@gmail.com

2 Sokol Peter 1312316 Trenčín 0902 301 261 sokolpetko@gmail.com

3 Šálek Henrich 1311558 Považany 0908 737 657 henricho@centrum.sk

VI. liga ZsFZ
P. Č. PRIEZVISKO A MENO REG. ČÍSLO BYDLISKO MOBIL E-MAIL

1 Markech Martin 1125544 Nové Mesto n/V 0905 399 302 martinmarkech.markech@gmail.com

2 Truhlík Ján 1311559 Stará Turá 0905 960 061 jantruhlik@centrum.sk

ObFZ Trenčín
P. Č. PRIEZVISKO A MENO REG. ČÍSLO BYDLISKO MOBIL E-MAIL

1 Čaja Martin 1213650 Skalka n/V 0949 709 426 martincaja@centrum.sk

2 Gróf Ivan 1002524 Považany 0905 716 614 ivan.grof1@gmail.com

3 Ježík Martin 1071387 Trenčín 0905 224 957 martinjezik222@gmail.com

4 Podhradský Emil 1314737 Nové Mesto n/V 0905 562 301 emilpodhradsky@yahoo.com

5 Pristaš Pavel 1370325 Nová Ves n/V 0902 382 088 pristas3@icloud.com
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ROZHODCOVIA

SFZ (R)
P. Č. PRIEZVISKO A MENO REG. ČÍSLO BYDLISKO MOBIL E-MAIL

1 Dohál Martin 1190966 Trenčín 0908 810 248 martin.dohal@gmail.com

2 Vaňo Tadeáš 1287397 Trenčín 0908 655 646 tadeas.vano@gmail.com

SFZ (AR)
P. Č. PRIEZVISKO A MENO REG. ČÍSLO BYDLISKO MOBIL E-MAIL

1 Poruban Denis 1249840 Trenčianska
Turná

0902 371 384 denisporuban95@gmail.com

2 Vitko Martin 1148519 Trenčín 0907 331 906 martin.vitko@gmail.com

MAJSTROVSTVÁ REGIÓNU - IV. LIGA ZSFZ (R)
P. Č. PRIEZVISKO A MENO REG. ČÍSLO BYDLISKO MOBIL E-MAIL

1 Brezina Martin 1299769 Myjava 0910 485 290 martinbrezina16@gmail.com

2 Hulínek Tomáš 1257411 Nové Mesto n/V 0902 559 675 hulinektomas@gmail.com

3 Ježík Martin 1071387 Trenčín 0905 224 957 martinjezik222@gmail.com

MAJSTROVSTVÁ REGIÓNU - IV. LIGA ZSFZ (AR)
P. Č. PRIEZVISKO A MENO REG. ČÍSLO BYDLISKO MOBIL E-MAIL

1 Čaja Martin 1213650 Skalka n/V 0949 709 426 martincaja@centrum.sk

2 Osuský Ján 1283476 Priepasné 0902 677 415 osus10@centrum.sk

3 Pavlovič Damián 1294622 Nové Mesto n/V 0944 376 077 damko.pavlovic@gmail.com

4 Tarabus Miroslav 1207844 Trenčín 0907 701 651 miroslav.tarabus@gmail.com

IV. - V. LIGA ZSFZ (MEDZISKUPINA)
P. Č. PRIEZVISKO A MENO REG. ČÍSLO BYDLISKO MOBIL E-MAIL

1 Škoviera Andrej 1350744 Trenčín 0911 939 210 a.skoviera1@gmail.com
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V. LIGA ZSFZ
P. Č. PRIEZVISKO A MENO REG. ČÍSLO BYDLISKO MOBIL E-MAIL

1 Bulko Peter 1165036 Nemšová 0905 432 112 pedroootn@gmail.com

2 Kačička Marián 1209915 Trenčín 0911 041 141 kacicka.marian@gmail.com

3 Lukáč David 1389979 Nové Mesto n/V 0903 933 460 davidluky3355@gmail.com

4 Obeda Ján 1048516 Myjava 0907 493 956 jan.obeda1972@gmail.com

5 Revay Mário 1335307 Častkovce 0910 602 974 marrio18@gmail.com

6 Tupý Erik 1391259 Nové Mesto n/V 0904 811 160 erik.tupy@gmail.com

7 Veselák Ľubomír 1287398 Trenčín 0904 997 697 lubomir.veselak@gmail.com

VI. LIGA ZSFZ
P. Č. PRIEZVISKO A MENO REG. ČÍSLO BYDLISKO MOBIL E-MAIL

1 Barančík Jakub 1299819 Častkovce 0917 105 358 kubobarancik@gmail.com

2 Dragula Marián 1165774 Trenčín 0911 486 562 mariandragula11@gmail.com

3 Enčev Radek 1428118 Trenčianske
Teplice

0902 331 075 radekencev@seznam.cz

4 Kováčik Roman 1063885 Trenčín 0903 628 538 romakov34@gmail.com

5 Majcher Maroš 1311343 Trenčín 0911 794 542 marosmajcher@gmail.com

6 Vido Ján 1131187 Adamovské
Kochanovce

0905 835 149 janvido@inmail.sk

OBFZ TRENČÍN
P. Č. PRIEZVISKO A MENO BYDLISKO MOBIL E-MAIL

1 Adamovič Šimon Moravské Lieskové 0908 983 948 siminoadam33@gmail.com

2 Betušťák Marek Neporadza 0949 717 200 betustakmarek@gmail.com

3 Bezdek Miroslav Brezová pod Bradlom 0949 302 982 mimibez62@gmail.com

4 Brnák Samuel Trenčín 0907 215 342 samuel.brnak21@gmail.com

5 Bukva Senad Trenčianske Teplice 0950 428 154 bukvasenad9@gmail.com

6 Burian Patrik Trenčín 0911 636 593 pburian76@gmail.com

7 Bušo Ján Kálnica 0908 117 768 janko.buso@gmail.com

8 Cibulka Daniel Považany 0905 630 464 cibo281@azet.sk
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P. Č. PRIEZVISKO A MENO BYDLISKO MOBIL E-MAIL

9 Ciran Tomáš Trenčín 0902 764 396 prezidentciran@gmail.com

10 Cséfalvay Pavol Čachtice 0908 127 475 csefalvaypavol@gmail.com

11 Cséfalvay Peter Čachtice 0911 953 667 spuntpeter2784@gmail.com

12 Čamek Pavol Lubina 0903 227 189 kovocamek2@gmail.com

13 Dendis Ján Čachtice 0911 229 086 dendissaxo01@azet.sk

14 Filko Martin Svinná 0904 557 859 martinfilko146@gmail.com

15 Guniš Jakub Trenčianska Turná 0918 070 624 gunisjakub7@gmail.com

16 Haborák Kristián Trenčín 0950 595 846 kristianhaborak@gmail.com

17 Hajbane Adam Trenčín 0910 626 946 hajbaneadam029@gmail.com

18 Hargaš Ivan Nové Mesto n/V 0907 795 520 hargasfutbal@gmail.com

19 Hojstrič Patrik Trenčianska Turná 0905 855 292 pigonsatolu@gmail.com

20 Horčičák Lukáš Nové Mesto n/V 0917 951 062 realko951@gmail.com

21 Horváth Maroš Soblahov 0914 232 447 maroshorvath812@gmail.com

22 Hrbas Michal Beckov 0907 439 691 michal.hrbas@gmail.com

23 Chlebana Šimon Trenčín 0911 427 680 simonchlebana11@gmail.com

24 Janega Filip Trenčianska Turná 0905 128 229 filipjanega39@gmail.com

25 Janek Jakub Nové Mesto n/V 0950 221 070 jakub.janek2@gmail.com

26 Karlík Rastislav Zabudišová - Bošáca 0948 178 276 rasonik@centrum.sk

27 Király Richard Svinná 0944 915 677 ricikiraly@gmail.com

28 Klimčík Marián Dubnica n/V 0940 531 320 klimcik.marian@gmail.com

29 Klimo Nikolas Pobedím 0948 163 230 nikolasklimosk@gmail.com

30 Kováč Boris Trenčín 0915 057 098 boriskovac962@gmail.com

31 Kováčik Dominik Nové Mesto n/V 0911 875 956 elkovik@gmail.com

32 Kováčiková Romana Bánovce nad Bebravou 0911 320 179 kovacikova.romanka@gmail.com

33 Kubánová Klaudia Hrádok 0903 989 129 kubanova.klaudia@gmail.com

34 Kužma - Meľko
Martin

Oreské 0948 267 007 martinkuzmamelko@gmail.com

35 Kyška Vlastimír Nové Mesto n/V 0910 794 932 jozef.hanzlik@centrum.sk

36 Madro Filip Nové Mesto n/V 0908 821 167 filip.kas.11@gmail.com

37 Malich Matej Dubnica n/V 0908 249 556 matejmalich01@gmail.com
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P. Č. PRIEZVISKO A MENO BYDLISKO MOBIL E-MAIL

38 Masaryk Lukáš Chocholná - Velčice 0940 848 839 lukas.masaryk244@gmail.com

39 Matejovičová Sandra Štvrtok 0904 261 890 sandramatejovicov@gmail.com

40 Mihula Oliver Nitrianske Rudno 0904 229 090 oliver.mihula@gmail.com

41 Miklovič Filip Pobedím 0902 891 999 filip318.mi@gmail.com

42 Minárik Martin Trenčín 0951 856 091 matominarik0@gmail.com

43 Mliečko Štefan Trenčianske Mitice 0911 849 827 geronimo80@centrum.sk

44 Motúz Peter Trenčianska Teplá 0902 065 116 peter.motuz1@gmail.com

45 Müller Pavol Piešťany 0940 350 763 pavolmuller33@gmail.com

46 Murín Igor Trenčín 0905 323 533 igor.murin73@gmail.com

47 Nagy Imrich Myjava 0905 707 900 collina00000@gmail.com

48 Nedbal Marek Hôrka n/V 0904 295 492 nedbal.m@azet.sk

49 Obst Andrej Trenčín 0915 351 105 opo1710@gmail.com

50 Opet Igor Hrádok 0905 981 915 igor.opet@gmail.com

51 Oravec Tibor Motešice 0917 100 381 tibororavec226@gmail.com

52 Petrovský Juraj Trenčín 0908 601 511 jurajmuraj2711@gmail.com

53 Podmajerský Milan Myjava 0908 482 916 podmajersky.milan@seznam.cz

54 Ragan Jakub Dubnica n/V 0910 777 726 raganja02@gmail.com

55 Remšík Denis Pruské 0905 622 887 denissimonremsik@gmail.com

56 Richtárik Adam Ivanovce 0904 507 106 adam.richtarik159@gmail.com

57 Samuhel Dominik Trenčianska Teplá 0944 942 352 dominiksamuhel@gmail.com

58 Sedláček Marek Beckov 0915 773 344 sedlacek.marek7@gmail.com

59 Stračiak Jozef Bobot 0903 611 837 straciak.jozef@seznam.cz

60 Struhár Patrik Moravské Lieskové 0944 584 615 patrikstruhar38@gmail.com

61 Svetkovič Karol Trenčín 0940 870 090 svetkovick@gmail.com

62 Šálek Vratko Považany 0951 083 442 vratosalek@gmail.com

63 Ševčík Michal Trenčín 0903 366 729 sevcik.misko29@gmail.com

64 Šipka Matias Trenčín 0911 481 128 sipkamatias@gmail.com

65 Šišovský Ľubomír Trnava 0915 318 764 sisovsky.lubomir@gmail.com

66 Švancara Ivan Stará Myjava 0907 698 035 svancaraivan@gmail.com

67 Tarabus Viktor Trenčín 0911 553 899 viktortarabus@gmail.com
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P. Č. PRIEZVISKO A MENO BYDLISKO MOBIL E-MAIL

68 Thao Tran Dinh Bukovec 0915 426 391 thaotrandinh135@gmail.com

69 Valach Michal Soblahov 0948 144 827 mv05118@gmail.com

70 Vicena Milan Trenčín 0902 159 139 mino.vicena@gmail.com

71 Zamec Gabriel Zemianske Podhradie 0917 196 859 gabriel.zamec@gmail.com

72 Zemko Peter Trenčín 0944 270 772 peterzemko25@gmail.com

73 Zigo Ľuboš Trenčín 0902 787 174 lubozigo1@gmail.com
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ADRESÁR FUTBALOVÝCH KLUBOV
Kontaktné údaje klubov zaradených v súťažiach riadených ObFZ Trenčín pre súťažný
ročník 2026/2027.

OŠK BECKOV

Beckov 180, 916 38 Beckov · IČO: 34 074 503

PREDSEDA David Kačerek · 0907 747 403
david.kacerek@centrum.sk

TAJOMNÍK Bc. Roman Pastorek · 0907 709 631
roman.pastorek@azet.sk

ISSF
MANAGER

Bc. Roman Pastorek

ÚČET SK25 0900 0000 0000 4170 2375

TJ TATRAN BOBOT

Bobot 160, 913 25 Bobot · IČO: 31 874 053

PREDSEDA Miroslav Sokolík · 0902 439 559
miroslav.sokolik@centrum.sk

TAJOMNÍK Branislav Galko · 0905 722 275
brankoo@centrum.sk

ISSF
MANAGER

Boris Michalička · 0908 308 317
futbal@bobot.sk

ÚČET SK35 6500 0000 0000 2030 5995

OŠK BOŠÁCA

Bošáca 359, 913 07 Bošáca · IČO: 37 921 169

PREDSEDA Vladimír Kopunec · 0903 213 602
cadinko@gmail.com

TAJOMNÍK Martin Kochan · 0911 770 710
kochan@himko.sk

ISSF
MANAGER

Bc. Jozef Mihala · 0907 709 231
jofenson@azet.sk

ÚČET SK53 0900 0000 0000 4170 0222

TJ JEDNOTA BRESTOVEC

Pažického 412/12, 907 01 Myjava · IČO: 34 054 936

PREDSEDA Pavol Duga · 0905 732 779
samtekduga@gmail.com

TAJOMNÍK Ing. Ján Majtán · 0905 221 246
majtan@vnk.sk

ISSF
MANAGER

Mgr. Peter Nemček · 0905 219 239
satik1@gmail.com

ÚČET SK85 0900 0000 0000 3723 2796

FK BRADLAN BREZOVÁ POD
BRADLOM

Nám. Gen. M. R. Štefánika 10/19, 906 13 Brezová pod
Bradlom · IČO: 42 174 915

PREDSEDA Peter Klement · 0908 663 423
peter.klement@centrum.sk

TAJOMNÍK Eva Ušiaková · 0905 384 982
usiakovaeva@gmail.com

ISSF
MANAGER

Jaroslav Potúček · 0908 194 464
jaroslavpotucek@gmail.com

ÚČET SK94 5600 0046 2000 8001

TJ DRUŽSTEVNÍK BRUNOVCE

Brunovce 127, 916 25 Brunovce · IČO: 31 824 854

PREDSEDA Miroslav Pisara · 0948 848 550

TAJOMNÍK Roman Cibulka · 0902 992 186

ISSF
MANAGER

Marek Slezák · 0908 433 081
m.slezak8@gmail.com

ÚČET SK77 0900 0000 0051 9746 7749
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PŠK BZINCE POD JAVORINOU

Bzince pod Javorinou 604, 916 11 Bzince pod Javorinou ·
IČO: 36 127 523

PREDSEDA Ing. Tomáš Stacho · 0908 493 164
lukvut@azet.sk

TAJOMNÍK Marián Mazáň · 0907 834 529
pskbzince@gmail.com

ISSF
MANAGER

Ing. Miroslav Haruštiak · 0907 797 721
mharustiak@gmail.com

ÚČET SK35 0900 0000 0002 7008 4718

OFK ČACHTICE

Komárno 1044, 916 21 Čachtice · IČO: 31 872 140

PREDSEDA Mgr. Roman Puchý · 0908 882 854
riaditel@zscachtice.edu.sk

TAJOMNÍK Mgr. Roman Krajčovič · 0905 645 441
krajcovic.karavan@gmail.com

ISSF
MANAGER

Mgr. Marek Bumbál · 0905 306 961
marekbumbal@gmail.com

ÚČET SK71 0900 0000 0002 7085 1534

TJ DOLNÁ SÚČA

Dolná Súča 2, 913 32 Dolná Súča · IČO: 34 011 234

PREDSEDA Martin Kotrbčík · 0907 756 445
martin.kotrbcik@gmail.com

TAJOMNÍK Michal Panák · 0908 746 617
michal.panak1@gmail.com

ISSF
MANAGER

Vladimír Valigura · 0902 495 021
valigura617@azet.sk

ÚČET SK95 0900 0000 0052 2921 3779

ŠK DOLNÉ SRNIE

Dolné Srnie 393, 916 41 Dolné Srnie · IČO: 37 920 570

PREDSEDA Róbert Hejbal · 0905 448 307

ISSF
MANAGER

Milan Hargaš · 0911 878 786
milanh441@azet.sk

ÚČET SK86 6500 0000 0000 2026 9381

OŠK DRIETOMA

Drietoma 29, 913 03 Drietoma · IČO: 48 417 971

PREDSEDA Konštantín Popov · 0940 410 940
ofkdrietoma@drietoma.sk

TAJOMNÍK Ing. Juraj Hrčka · 0904 006 533
jurajhrcka@centrum.sk

ISSF
MANAGER

Ing. Juraj Hrčka

ÚČET SK97 5600 0000 0065 0136 0001

TJ DRUŽSTEVNÍK DUBODIEL

Dubodiel 107, 913 23 Dubodiel · IČO: 31 872 239

PREDSEDA Vladimír Petrík ml. · 0910 392 124
vladimir.petrik7@gmail.com

TAJOMNÍK Vladimír Petrík st. · 0902 279 736
vladimir.petrik198@gmail.com

ISSF
MANAGER

Vladimír Malec · 0903 567 960
vmalec70@gmail.com

ÚČET SK48 0900 0000 0000 4170 3028
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TJ SPARTAK HORNÁ STREDA

Horná Streda 495, 916 24 Horná Streda · IČO: 34 004 238

PREDSEDA Martin Pavlovič · 0910 926 668
spartakHS@centrum.sk

TAJOMNÍK Ing. Milan Vrábel · 0911 100 555
spartakHS@centrum.sk

ISSF
MANAGER

Daniel Domin · 0903 300 733
dano.domin@gmail.com

ÚČET SK60 1100 0000 0026 6492

FUTBALOVÝ KLUB HORNÁ SÚČA

Horná Súča 233, 913 33 Horná Súča · IČO: 34 055 011

PREDSEDA Peter Orság · 0908 856 506
peter.orsag.85@gmail.com

TAJOMNÍK Ľubomír Zemanovič · 0911 106 817
lubomirzemanovic@gmail.com

ISSF
MANAGER

Ľubomír Zemanovič · 0911 106 817
lubomirzemanovic@gmail.com

ÚČET SK04 0900 0000 0000 4170 3335

TJ CEMENTÁR HORNÉ SRNIE

ul. Športovcov 1, 914 42 Horné Srnie · IČO: 36 127 370

PREDSEDA Marek Horný · 0903 971 761
horny.marek@gmail.com

TAJOMNÍK Veronika Meščánková · 0949 301 461
veronika.holickova@gmail.com

ISSF
MANAGER

Peter Martiška · 0951 135 503
martiska.peter@gmail.com

ÚČET SK97 7500 2000 0200 0748 0692

TJ SLOVAN HORŇANY

Horňany 21, 913 24 Horňany · IČO: 36 129 411

PREDSEDA Ing. Peter Filin · 0908 895 679
slovan.hornany@gmail.com

TAJOMNÍK JUDr. Igor Masár · 0905 415 587
igor.masari@gmail.com

ISSF
MANAGER

JUDr. Igor Masár

ÚČET SK70 0900 0000 0000 4170 2826

OŠK HÔRKA NAD VÁHOM

Hôrka nad Váhom 225, 916 32 Hôrka nad Váhom · IČO:
42 023 874

PREDSEDA Ján Dujka · 0908 895 679
slovan.hornany@gmail.com

TAJOMNÍK Ján Kotula · 0908 238 355
kotulikj@gmail.com

ISSF
MANAGER

Michal Motola · 0914 363 200
michalmotola@gmail.com

ÚČET SK05 5600 0000 0058 5436 7001

TJ DRUŽSTEVNÍK HRÁDOK

Hrádok 220, 916 33 Hrádok · IČO: 31 871 330

PREDSEDA Vlastimil Otrubný · 0908 587 524
vlasto.63@azet.sk

TAJOMNÍK Marcel Masarik · 0904 159 583
9marcelmasarik99@gmail.com

ISSF
MANAGER

Ivan Gróf · 0905 716 614
ivan.grof1@gmail.com

ÚČET SK22 0900 0000 0000 4170 2914
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TJ SLOVAN HRAŠNÉ

Hrašné 53, 916 14 Hrašné · IČO: 42 141 885

PREDSEDA Milan Šuster · 0905 728 697
m.suster@baumit.sk

TAJOMNÍK Milan Jakubec · 0908 278 543
milanjakubec@azet.sk

ISSF
MANAGER

Milan Šuster · 0905 728 697
m.suster@baumit.sk

ÚČET SK66 0900 0000 0000 4170 4450

SOKOL FC CHOCHOLNÁ - VELČICE

Chocholná - Velčice 638, 913 04 Chocholná - Velčice ·
IČO: 50 395 033

PREDSEDA Tomáš Krajčovič · 0949 873 844
sokolfc1950@gmail.com

TAJOMNÍK Peter Margetín · 0903 241 268

ISSF
MANAGER

Michal Kozárec · 0902 204 189
michal.kozarec@gmail.com

ÚČET SK20 0900 0000 0051 2286 2680

TJ KOPANIČIAR CHVOJNICA

Chvojnica 147, 906 06 Chvojnica · IČO: 31 870 678

PREDSEDA Mgr. Roman Pleša · 0905 248 719
romanplesa@seznam.cz

ISSF
MANAGER

Ing. Filip Púček · 0908 590 981
filip.pucek23@gmail.com

ÚČET SK79 0900 0000 0000 3723 2710

TJ ZAVAŽAN KÁLNICA

Kálnica 200, 916 37 Kálnica · IČO: 34 009 132

PREDSEDA Dušan Filip · 097 689 146
filipd@inmail.sk

TAJOMNÍK Ľuboslav Batka · 0915 859 195
luboslav.batka@askoll.com

ISSF
MANAGER

Dalibor Šicko · 0907 120 296
sickodalibor@gmail.com

ÚČET SK45 0900 0000 0000 4170 2500

TJ VLÁRA KĽÚČOVÉ

Záhradná 13, 914 41 Nemšová · IČO: 36 121 401

PREDSEDA Milan Patka · 0905 719 291
mpatka3@gmail.com

TAJOMNÍK Andrej Holeček · 0904 522 814
andrej.holecek@fastplus.sk

ISSF
MANAGER

Marián Sabadka · 0908 305 628
tj.vlara.klucove@gmail.com

ÚČET SK89 0900 0000 0000 4171 2960

FC 1959 KOČOVCE

Kočovce 320, 916 31 Kočovce · IČO: 31 822 746

PREDSEDA Mgr. Daniela Ondreičková · 0911 733
322
daniela.ondreickova@gmail.com

ISSF
MANAGER

Zuzka Uhrinová · 0908 736 338
zuzana.uhrinova148@gmail.com

ÚČET SK93 0900 0000 0000 4170 2703

R OZ P I S  M A J S T R OV S K ÝC H  F U T B A LOV ÝC H  S Ú ŤA Ž Í  2 0 2 6 / 2 0 2 7 O B F Z  T R E N Č Í N

Adresár futbalových klubov 57



OŠK SLOVAN KOSTOLNÉ

Kostolné 265, 916 13 Kostolné · IČO: 42 273 731

PREDSEDA Radovan Tupý · 0903 864 400
tupyrarovan2@gmail.com

PODPREDSEDA Rudolf Gajdoš · 0911 877 284

TAJOMNÍK Valér Mihálik · 0918 033 344
valer.mihalik17@gmail.com

ISSF
MANAGER

Radovan Tupý · 0903 864 400
tupyrarovan2@gmail.com

ÚČET SK43 0200 0000 0029 7719 1655

TJ SLOVAN ROVNOSŤ KRAJNÉ

Krajné 705, 916 16 Krajné · IČO: 34 012 664

PREDSEDA Samuel Kňažský · 0908 871 175
slovan.krajne@gmail.com

PODPREDSEDA Andrej Škodáček · 0903 629 517

TAJOMNÍK Ondrej Lančarič · 0907 630 819

ISSF
MANAGER

Samuel Vavák · 0907 566 797

ÚČET SK44 0900 0000 0000 4170 5234

OŠK LUBINA

Lubina 56, 916 12 Lubina · IČO: 31 827 845

PREDSEDA Ing. Slavomír Sarkocy · 0910 128 778
slavomirsarkocy@gff.sk

TAJOMNÍK Mgr. Kvetoslav Kučera · 0905 162 012
kvetoslavkucera@zoznam.sk

ISSF
MANAGER

Denis Makara · 0905 454 759

ISSF
MANAGER

Adam Šumichrast · 0918 234 689

ÚČET SK68 0900 0000 0000 4170 1698

TJ DRUŽSTEVNÍK LUBINA -
KOPANICE

Lubina - Hrnčiarové 165/8, 916 12 Lubina · IČO: 37 916
203

PREDSEDA Ján Jarábek · 0911 255 075
jarabekj@azet.sk

TAJOMNÍK Ľubomír Dunajčík · 0905 652 246

ISSF
MANAGER

Ján Jarábek · 0911 255 075
jarabekj@azet.sk

ÚČET SK42 0900 0000 0000 4170 4397

FK VLÁRA ĽUBORČA

Gorkého 921/9, 914 41 Nemšová · IČO: 34 002 383

PREDSEDA Ing. Zdenko Gajdošík · 0911 216 208
fkluborca@gmail.com

TAJOMNÍK Marek Koníček · 0907 278 296
konicek.marek77@gmail.com

ISSF
MANAGER

Peter Schwandter · 0915 853 479
peter.schwandtner@gmail.com

ISSF
MANAGER

Marek Koníček · 0907 278 296
konicek.marek77@gmail.com

ÚČET SK61 0900 0000 0000 4170 1145

MŠK LÚKA

Lúka 205, 916 33 Lúka · IČO: 31 340 628

PREDSEDA Ján Galbavý · 0905 796 693

ISSF
MANAGER

Michal Godál · 0904 917 936
michal.godal@gmail.com

ÚČET SK54 5600 0000 0058 6366 9001
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FUTBAL - FK MELČICE - LIESKOVÉ

Melčice-Lieskové 36, 913 05 Melčice-Lieskové · IČO: 42
142 130

PREDSEDA Ľuboš Hanták · 0908 533 323
lubos.hantak@gmail.com

TAJOMNÍK Tomáš Švec · 0948 486 684

ISSF
MANAGER

Peter Štefák · 0907 493 655

ÚČET SK19 6500 0000 0000 2030 0772

TJ DRUŽSTEVNÍK MNÍCHOVÁ
LEHOTA

Mníchova Lehota 84, 913 21 Mníchová Lehota · IČO: 31
872 603

PREDSEDA Erik Laco · 0907 508 300
eriklaco.el@gmail.com

ISSF
MANAGER

Erik Laco · 0907 508 300
eriklaco.el@gmail.com

ÚČET SK56 0200 0000 0036 0745 1055

TJ ISKRA MORAVSKÉ LIESKOVÉ

Moravské Lieskové 44, 916 42 Moravské Lieskové · IČO:
17 056 845

PREDSEDA Dušan Šimovec · 0904 179 569
dusansimovec@centrum.sk

TAJOMNÍK Peter Nešťák · 0907 155 339
p.nestak@pobox.sk

ISSF
MANAGER

Dušan Šimovec · 0904 179 569
dusansimovec@centrum.sk

ÚČET SK97 0900 0000 0000 4170 2922

TJ DYNAMO MOTEŠICE

Motešice 288, 916 26 Motešice · IČO: 31 824 421

PREDSEDA Maroš Drienka · 0903 264 434
drienka.maros@gmail.com

ISSF
MANAGER

Maroš Drienka · 0903 264 434
drienka.maros@gmail.com

ÚČET SK07 6500 0000 0000 9291 4685

FK STARÁ MYJAVA

Stará Myjava 145, 907 01 Stará Myjava · IČO: 55 098 380

PREDSEDA Marek Viselka · 0911 925 108
marek.viselka@gmail.com

ISSF
MANAGER

Ján Viselka · 0911 045 933
jan.viselka@gmail.com

ÚČET SK59 0900 0000 0052 0022 025

SPARTAK MYJAVA, A. S.

Hodžova 261/1, 907 01 Myjava · IČO: 46 699 821

PREDSEDA Pavel Halabrín · 0905 865 516
pavelhalabrin61@gmail.com

ISSF
MANAGER

Mgr. Iveta Neveďaľová · 0919 282 567
i.nevedalova@centrum.sk

ÚČET SK76 0900 0000 0052 3720 7600
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FKS NEMŠOVÁ

Školská 18, 914 41 Nemšová · IČO: 35 602 074

PREDSEDA Ladislav Kresánek · 0907 756 468
kresanek.ladislav@gmail.com

TAJOMNÍK Michal Kubina · 0911 415 176
michalkubina.15@gmail.com

ISSF
MANAGER

Michal Kubina · 0911 415 176
michalkubina.15@gmail.com

ÚČET SK45 0900 0000 0000 4169 4934

SKF NOVÁ VES NAD VÁHOM

Nová Ves nad Váhom, 916 31 Nová Ves nad Váhom ·
IČO: 31 873 430

PREDSEDA Ing. Pavel Pristaš · 0902 382 088
pristas3@icloud.com

TAJOMNÍK Igor Jambor · 0903 284 087
obec@novavesnadvahom.sk

ISSF
MANAGER

Ing. Pavel Pristaš · 0902 382 088
pristas3@icloud.com

ÚČET SK93 0900 0000 0000 4170 2412

TJ DRUŽSTEVNÍK OČKOV

Očkov 183, 916 22 Podolie · IČO: 31 103 375

PREDSEDA Miroslav Moravčík · 0907 180 161
moravcikmsv@gmail.com

TAJOMNÍK Marek Moravčík · 0915 458 076

ISSF
MANAGER

Miroslav Moravčík · 0907 180 161
moravcikmsv@gmail.com

ÚČET SK51 0900 0000 0002 7308 8132

TJ ŽIHLAVNÍK OMŠENIE

Omšenie 272, 914 43 Omšenie · IČO: 31 873 294

PREDSEDA Lukáš Kohút · 0949 117 169
lukaskohut492@gmail.com

TAJOMNÍK Lukáš Kohút · 0949 117 169
lukaskohut492@gmail.com

ISSF
MANAGER

Lukáš Kohút · 0949 117 169
lukaskohut492@gmail.com

ÚČET SK71 0900 0000 0000 4171 0762

TFK OPATOVÁ

Opatovská 244/99, 911 01 Trenčín · IČO: 31 118 933

PREDSEDA Ľubomír Horný · 0948 633 158
lubo.horny@gmail.com

TAJOMNÍK Ing. Pavol Repka · 0904 036 365
pavol.repka.tfk@gmail.com

ISSF
MANAGER

Martin Hricko · 0903 760 536
tjopatova@gmail.com

ÚČET SK79 0900 0000 0000 4170 3925

FK 1925 POBEDIM

Pobedim 237, 916 23 Pobedim · IČO: 34 059 474

PREDSEDA Ľuboš Zervan
luboszervan849@gmail.com

ISSF
MANAGER

Marián Maco · 0918 624 060
mmtradeplus@gmail.com

ÚČET SK32 6500 0000 0000 2015 9385
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OŠK PODOLIE

Podolie 648, 916 22 Podolie · IČO: 35 628 316

PREDSEDA Ing. Tomáš Bobocký · 0949 278 169
tom.bobocky@gmail.com

TAJOMNÍK Rudolf Bobocký · 0902 092 264
rudolf.bobocky@gmail.com

ISSF
MANAGER

Ing. Tomáš Bobocký · 0949 278 169
tom.bobocky@gmail.com

ÚČET SK90 5600 0000 0058 8293 1001

TJ TATRAN POLIANKA

Polianka 91, 907 01 Polianka · IČO: 31 870 881

PREDSEDA Radoslav Kovačíny · 0905 778 243
kovacinyradoslav@zoznam.sk

TAJOMNÍK Marián Michalička · 0905 940 243
michalicka77@gmail.com

ISSF
MANAGER

Miloš Tallo · 0907 754 883
milost14@gmail.com

ÚČET SK65 5600 0000 0069 0658 7001

FUTBALOVÝ KLUB POTVORICE

Potvorice 37, 916 25 Potvorice · IČO: 31 103 553

PREDSEDA Milan Pribus · 0907 341 150

TAJOMNÍK Róbert Pomajbo · 0905 881 164
robert.pomajbo27@gmail.com

ISSF
MANAGER

Jozef Púchovský · 0917 865 945
jozef.puchovsky2332@gmail.com

ÚČET SK13 8330 0000 0026 0106 2425

TJ DRUŽSTEVNÍK POVAŽANY

Považany 217, 916 26 Považany

PREDSEDA Lukáš Krajčík · 0908 818 953
lukas.krajcik@icloud.com

TAJOMNÍK Henrich Šálek · 0908 737 657
salek@tracon.sk

ISSF
MANAGER

Henrich Šálek · 0908 737 657
salek@tracon.sk

ÚČET SK67 0900 0000 0050 2961 0884

TJ SLOVAN PRIEPASNÉ

Priepasné 260, 906 15 Priepasné · IČO: 34 011 340

PREDSEDA Ján Potúček · 0915 330 877
potucek@centrum.sk

TAJOMNÍK Štefan Osuský · 0915 709 982

ISSF
MANAGER

Peter Osuský · 0907 710 488
posusky68@gmail.com

ÚČET SK16 5600 0000 0069 4423 3001

OŠK SELEC

Selec 283, 913 36 Selec · IČO: 34 009 213

PREDSEDA Ing. Benedikt Šišovský · 0918 386 415
sisovskybenedikt@gmail.com

TAJOMNÍK Aleš Viršinský · 0915 227 645
ales.virsinsky@gmail.com

ISSF
MANAGER

Ing. Jozef Marcinech · 0904 964 643
marcinech@centrum.sk

ÚČET SK08 0900 0000 0000 4170 3554
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OFK SKALKA NAD VÁHOM

Skalka nad Váhom II/90, 913 31 Skalka nad Váhom · IČO:
00 311 961

PREDSEDA Anton Horečný · 0905 742 125
starosta.skalka@gmail.com

TAJOMNÍK Matúš Ješko
jeskomatus13@gmail.com

ISSF
MANAGER

Bc. Marek Cíbik · 0907 584 800

ÚČET SK08 0900 0000 0051 6796 9545

OŠK SOBLAHOV

Soblahov 650, 913 38 Soblahov · IČO: 31 873 669

PREDSEDA Martin Sedláček · 0905 511 456
tnsedlo@centrum.sk

TAJOMNÍK Ladislav Farkaš · 0902 850 601
farkas.ladislav1@gmail.com

ISSF
MANAGER

Jakub Kačena · 0911 191 530
jakub.kacena@gmail.com

ÚČET SK27 0900 0000 0000 4170 3212

ŠK BEZOVEC STARÁ LEHOTA

Stará Lehota 168, 916 35 Stará Lehota · IČO: 31 870 414

PREDSEDA Ing. Lukáš Domin · 0915 507 920
skbezovec@gmail.com

TAJOMNÍK Miroslav Petruš · 0915 966 024

ISSF
MANAGER

Andrej Vrbenský · 0915 631 336

ÚČET SK26 0200 0000 0000 9703 7212

MFK STARÁ TURÁ

Športová 503, 916 01 Stará Turá · IČO: 18 046 282

PREDSEDA Mgr. Miroslav Krč · 0915 919 703
mirec.krc@gmail.com

TAJOMNÍK Bc. Sylvia Mináriková · 0905 873 640

ISSF
MANAGER

Mgr. Miroslav Krč · 0915 919 703
mirec.krc@gmail.com

ÚČET SK48 0900 0000 0000 4170 5453

TJ ŠTART SVINNÁ

Svinná 141, 913 24 Svinná · IČO: 36 131 709

PREDSEDA Eva Krajčíková · 0907 791 739
tjstartsvinna@gmail.com

TAJOMNÍK Andrea Gáliková · 0915 746 533
andrea.galikova21@gmail.com

ISSF
MANAGER

Roman Barinec · 0918 787 629
roman.barinec@gmail.com

ÚČET SK20 5600 0000 0006 5758 3001

AS TRENČÍN

Mládežnícka 2313, 911 01 Trenčín · IČO: 36 329 509

ISSF
MANAGER

Marek Dobiáš · 0903 275 616
marek.dobias@astrencin.sk

ÚČET SK20 1100 0000 0026 2480 0259
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TJ INOVEC TRENČIANSKE
JASTRABIE

Trenčianske Jastrabie 399, 913 22 Trenčianske Jastrabie ·
IČO: 31 870 155

PREDSEDA Milan Fodrek · 0908 594 105
fodrek.m@gmail.com

PODPREDSEDA František Sady · 0948 724 610
frantiseksady73@gmail.com

TAJOMNÍK Mário Čupalka · 0905 304 182
mario.cupalka@gmail.com

ISSF
MANAGER

Milan Fodrek · 0908 594 105
fodrek.m@gmail.com

ÚČET SK13 0900 0000 0000 4170 1233

TJ LOKOMOTÍVA TRENČIANSKA
TEPLÁ

Športovcov 5, 914 01 Trenčianska Teplá · IČO: 17 643 384

PREDSEDA Eva Pastorková · 0905 251 821
evapastorkova975@gmail.com

TAJOMNÍK Anton Jakúbek · 0908 481 912

ISSF
MANAGER

Martin Rýdzi · 0915 159 894
martinrydzi83@gmail.com

ÚČET SK28 0900 0000 0000 4171 1730

OŠK TRENČIANSKE STANKOVCE

Trenčianske Stankovce 525, 913 11 Trenčianske
Stankovce · IČO: 35 606 843

PREDSEDA Matúš Beňovič · 0901 902 722
matus.benovic@gmail.com

TAJOMNÍK Roman Rožník · 0911 469 410
romanr516@gmail.com

ISSF
MANAGER

Michal Hrbas · 0907 439 691
michal.hrbas@gmail.com

ISSF
MANAGER

Roman Rožník · 0911 469 410
romanr516@gmail.com

ÚČET SK94 0900 0000 0002 7250 7104

TJ SLOVAN TRENČIANSKA TURNÁ

Beckovská 347, 913 21 Trenčianska Turná · IČO: 31 873
405

PREDSEDA Jozef Santa · 0905 581 557
santa@konstrukta.sk

ISSF
MANAGER

Michal Vlk · 0948 922 004
slovan.trencianskaturna@gmail.com

ÚČET SK12 0900 0000 0000 4170 0863

FUTBAL - TTS TRENČÍN

Mládežnícka 1, 911 01 Trenčín · IČO: 42 017 459

PREDSEDA Marcel Meravý · 0952 278 202
marcel.meravy@gmail.com

ISSF
MANAGER

Roman Hodál · 0905 936 081
futbalttstrencin1@gmail.com

ÚČET SK42 0900 0000 0051 7023 9412

ZFC 1939 TRENČÍN

Kňažské 520/19, 911 06 Trenčín · IČO: 31 103 677

PREDSEDA Marcel Meravý · 0952 278 202
marcel.meravy@gmail.com

PODPREDSEDA Jakub Agafón · 0902 622 111
jakubagafon@gmail.com

TAJOMNÍK Miroslav Uhrin · 0915 990 843
muhrin1973@gmail.com

ISSF
MANAGER

Peter Šťastný · 0948 505 830
peter.stastny87@gmail.com

ÚČET SK13 0900 0000 0000 4170 4143
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OFK VEĽKÁ HRADNÁ

Veľká Hradná 136, 913 24 Veľká Hradná · IČO: 31 872
832

PREDSEDA Ing. Martin Ježík · 0905 517 087
milanjezik@azet.sk

TAJOMNÍK Peter Kováč · 0908 704 464
kovacpeter.masnik@gmail.com

ISSF
MANAGER

Jozef Kyjac · 0903 593 161
j.kyjac@gmail.com

ISSF
MANAGER

Vladimír Guňovský · 0905 404 563
vladimirgunovsky@gmail.com

ÚČET SK75 0900 0000 0000 4170 2930

TJ SPP VEĽKÉ BIEROVCE -
OPATOVCE

Veľké Bierovce 187, 913 11 Veľké Bierovce · IČO: 34 005
251

PREDSEDA Mgr. Roman Kadák · 0904 535 593
roman1kadak@gmail.com

PODPREDSEDA Ing. Pavol Bulko · 0902 339 224
pablob@pobox.sk

TAJOMNÍK Milan Fabian · 0910 780 911
fabian.milan@gmail.com

ISSF
MANAGER

Mgr. Roman Kadák · 0904 535 593
roman1kadak@gmail.com

ÚČET SK88 7500 0000 0040 2544 1329

OFK VRBOVCE

Vrbovce 345, 906 06 Vrbovce · IČO: 36 127 485

PREDSEDA Mgr. Peter Filka · 0908 189 980
peterfilka@zoznam.sk

ISSF
MANAGER

Pavol Sabota
pavolsabota@vrbovce.sk

ÚČET SK64 0900 0000 0000 3723 2980

TJ SLOVAN ZAMAROVCE

Športová 1, 911 05 Zamarovce · IČO: 37 920 154

PREDSEDA Milan Skovajsa · 0903 755 415
smid16@azet.sk

PODPREDSEDA Dušan Drienka · 0903 947 938

ISSF
MANAGER

Tibor Drienka · 0908 778 632
tdrienka22@gmail.com

ÚČET SK52 0900 0000 0002 7279 7308

FK 1972 ZEMIANSKE PODHRADIE

Zemianske Podhradie 114, 913 07 Bošáca · IČO: 37 920
863

PREDSEDA Ľuboš Kusenda · 0903 927 362
lubos.kusenda@trencin.sk

TAJOMNÍK Matúš Katrinec · 0948 212 486
katrinecmatus2@gmail.com

ISSF
MANAGER

Ivan Profjéta · 0903 830 276
ivanprofjeta@gmail.com

ÚČET SK84 5600 0000 0006 0202 5002
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O B L A S T N Ý  F U T B A L O V Ý  Z V Ä Z  T R E N Č Í N

Mládežnícka 1444/1, 911 01 Trenčín  ·  www.obfztrencin.sk


